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ಮುನ್ನುಡಿ. 


ರ್ಯಾಂ 

“ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಿಗೆ ವರನನ್ನು ಆರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರೀ 
ಕರು. ಹೇಳಿರುವ "ಮಾತಾವಿತ್ತಂ ಪಿತಾಶೃತಂ' ಎ೦ಬ ಉಕ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ, ತಂದೆಯು ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವರನನ್ಮೂ, ತಾಯಿಯು ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾದ ವರನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಮಗಳ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃ ದ್ಧಿಗೆ-ಅನುಕೂಲವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಚಂ ಕೊನೆಗೆ ಒಮ ಸ್ಸ 
ನಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗಿಂತಲೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನೇ ಹುಡಿಗಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಕಣಕ | 
ಅರ್ಹನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸ ಸುವರು. ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದ ಜು 
ತನೂ, ದುರ್ಮಾಗೀಯೂ ಆದ ಓವ ಯುವಕನು ಕಥಾನಾಯಕಿಯಾದ 
ಲಲಿತೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಅನೇಕ ಹೀನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿದು, ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು'' ಎಂಬ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ ಮಾ 
ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪಾಠಕೆ ವರ್ಗದ ರಕ ತೊಡಗಿರುತೆ” ತ್ತ್ವೇನೆ. 

ಈ ಸನ್ನ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಉದಾರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮಃ ವಿಗ್ರ ೦ಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜು ನ್ಟ, ಒಪ್ಪಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯಮುದ್ರಣದ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮ) ರಾ! 
ರಾ! ಬಿ. ಪಿ. ಕಾಳೆ, ಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತ. 


ಅರಸೀಕೆರೆ 
ತಾ! ೨೧.೯ಇ.&೧ | 


ಲ್ಲಾ ರ್‌ 





ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಲಲಿತಾ. 

ಬೆಗ್ಸಿ ಸುಮಾರು ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ವರುಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಓರ್ವ ರುಸ ಮು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಹೂದೋಟದ ಕಲ್ಲು ಬೆ೦ಜನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಳು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಅವಳ ಮುಖ ಲಕ್ಷ 
ಣವು 'ಕ್ಪಣಕ್ಷ ಇಕ್ಕೂ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹಸನ್ಮುಖಿ 
ಯಾಗುತ ಲೂ FN ಕೆಲವು ವೇಳ ಯೋಜನಾಪ ರವತಳಾಗುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಳು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವು ಆ ಕಾದ೦ಬರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 

ಆ ಕಾದಂ ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ಯುವಕನಿಗೂ, ಯುವತಿಗೂ ಆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ತರುಣೀಮಣಿಯು ಓದುತ್ತ ಲಿದ್ದಳು. ಕಾದಂಬ 
ರಿಯ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿ ಸುರು ಅನಿವಾಹಿತರು. ಬಾಲ್ಯವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಆಟಿ. ಪಾಟಿವಾಡುತ್ತಲೂ, ಓದುತ್ತಲೂ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದರು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಆನರ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹುಡುಗಿಗೆ ಪೌಢ ವಯಸ್ಸಾದೊಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯು 
ಮುಂದಕೆ, ಆ ತಡ ಹೂತ ರೀತಿಯಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನೂ 
ಕೂ (00 ಅಸ್ಪೃಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಳು 
ಇದ್ದರೂ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದು ಬಿಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ನ ವನವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಯುವತಿಯು 
ಹೋಗಿ, ಒಂದು ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಗಿ ಅವಳ 


೨ ಲಲಿತೆ. 





ಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ದೈವಾನುಕೂಲದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಪರಮಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಆತನೊಡನೆ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪುದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಮ್ಮ ಹದಿನೈದು 
ವರುಷದ ತರುಣೀಮಂಣಣಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಲ್ಪವಾದುದು. ಅವಳ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರಲು, ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿ೦ದ ಒರಸಿ, ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ತನ್ನ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಳು. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ““ಅಲಿತಾ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಓರ್ವ ಯುವಕನು 
ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಲಲಿತೆಯು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಯುವಕನು 
ಅವಳ ಹತಿರ ಒಂದು ಕುಳಿತನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: - "ಲಲಿತಾ, ಇದೇನು? 
ಬಹಳ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೈ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಲಲಿತೆ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ, ಭಾಸ್ಕರ. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಿ (ಯೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಖವು 
ಏನೋ ಇದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೋ? 

ಲಲಿತೆ: ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಏನೋ ಬೇಸರವುಂಟಾಯಿತು. 

ಭಾಸ್ಕರ; “ಲಲಿತಾ, ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೋದುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ತಾಳಿ, ಅದನ್ನು ಪೂತಿ(ಯಾಗಿ ಓದುವ 
ವರೆಗೂ ಕೆಳಗೂ ನಹ ಇಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾದರೋ ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಲ್ಲಿ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಾಸ್ಕರನು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು 
ಮಗುಚಿ ಹಾಕಿದನು. ಲಲಿತೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದಳೋ, ಅಲ್ಲಿ ಗುರ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಪುಟಿದ ಮೇಲು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಡಿಚಿದ್ದಳು. ಇದು ಭಾಸ್ಕರನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಆ ಪುಟವನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಲಲಿತೆಯ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಲ್ಪವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತನು, 


ಲಲಿತೆ. & 


ಗ! 
೫3332223232... ಬಬ. 
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ಆದರೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿಶು: ಲಲಿತಾ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಬೇಸರಿಕೆಯನ್ನುಂಟು ಜಡಿದ ಭಾಗ 
ವಾವ್ರದು ಇದರಲ್ಲಿದೆ? ನನಗಾದರೊ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈಗಲೇ ಓದಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು೦ಟಾಗಿದೆ. 

ಲಲಿತೆ: ಭಾನ್ಕ ರ, ಸುಮ್ಮ ನೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಡ. 
ಹೊರಟು ಹೋಗು. ತಾಜ ತ DN 'ಿಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಅದು ಆಗಒಹುದು. ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತ ಹೊರತು 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

ಲಲಿತೆ: - ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಯುವಕ. ಜ್‌ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ನ್ನು ಓದಿದೆಯಾ? 

ಭಾಸ್ಕರ: “ಓದಿದೆನು. ಅದು ನಿನ್ನ ಮಸ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ಡುದು ಕತ್ತ | ಹಾಗೆಯೆ ಆ ಯುವತಿಯೂ ಅವಿಚಾಕಿಶಳಂ, ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುವವನ ಹತ್ತಿರ ಮುಂದೆ ಯಾವ ಏತಿ ಸಿ ರವಾ ಪ್ರಿ ಬ್ರ ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೋ, ಹಾಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾ ಲಿದ್ದ ಳು. 
ಆ ಯುವತಿಗೂ, ನಿನಗೂ ಒ೦ದೇ ವಯಸ್ಸೃಲ್ಲವೆ?' ಎನ್ನು ವಷ್ಟೃರಲ್ಲಿ ಯೇ, 

ಲಲಿತೆಯು: "ಸಾಕು, ನಿನ್ನ ಹೋಲಿಕೆ! ನಿನಗೆ ನುತೀನೂ ಕೆಲ 
ಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಸದಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯವೇ!” 

ಭಾಸ್ಕರ: ಲಲಿತಾ, ಈ ವಿಚಾರವು ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ತಂದಿ 
ಯು ನಿನ್ನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯಾತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಯೋಜಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. 

ಲಲಿತೆ: ಯಾವ ವಿಚಾರ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ನಿನ್ನ ಪ್ರರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಚಾರ. 

ಲಲಿತೆ: ಹಾಗೆಂದರೇನು? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಅಷ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ವಿಚಾರ. 

ಲಲಿತೆಯು ಉತ್ತರವೀಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳು. 


೪ ಲಲಿತೆ, 


ಭಾಸ್ಕರನು ಪುನಃ: "ಲಲಿತಾ, ಇದೇನು ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಗೆ'' 
ಎಂದನು. 

ಲಲಿತೆ: ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಿಚಾ 
ರವು ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ? ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಓದು 
ವಾಗಲೇ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಓದು ಮುಗಿದು ವಿದ್ಯಾವಂತನಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಒಂದು ವರ್ಷವಾಯಿತು. ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಭಾಸ್ಕರ: . ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಸಿಕ್ಕುವವರೆಗೂ, ನಾನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲಲಿತೆ: -ಜೆನ್ನಾಯಿತು. ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ತಾನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸರಿ 
ಯಾದ ಹುಡುಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಿ ಎ೦ದು ಕುಳಿತಿರುವೆ? ಈಗ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕನ್ಯೆಯು ಬಂದಿಡೆಯೆ? 

ಭಾಸ್ಕರ: — ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಬಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಲಲಿತೆ: ಈ ವಿಚಾರವು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 

ಲಲಿತೆ: ಯಾಕೆ? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ವಿಚಾರಿಸಿ, ತಮಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ ಶೀಘ್ರದಕ್ಷಿಯೇ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿ೦ದ ಆ ಹುಡುಗಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ವಿಚಾ 
ರಿಸಿ ನೋಡೋಣ. 

ಭಾಸ್ಕರ: ನೀನೇನೂ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗಿಸ್ಲ. ನಿನ್ನ ಒನ್ಪಿಗೆಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ನೀನೇ ಆ ಹುಡುಗಿ... 


ಲಲಿತೆ. ೫ 


” ಅಲಿತೆಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲೋಲ 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮುಖವೆಲ್ಲ ಬೆವರಿ ಕೆಂಪೇರಿತು. ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೇ ತೋಚಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೊರಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಳು. ಭಾಸ್ಕರನು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: 
“ಲಲಿತೆ, ನೀನು ಏಕೆ ಮಾಡನಾಡಲೊಲ್ಲೆ. ನಾನು ಹೊರಗಿನವನಾದರೆ 
ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಂಕೋಜಪಡಬೇಕು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂಧುವ್ಲವೇ?'' ಎಂದನು. 

ಆದರೂ ಲಲಿತೆಯು ಮಾತನಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಖಭಾವವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಭಾಸ ಸ್ಕರನು ನೋಡಿ: ""ಲಲಿತಾ, 
ನಿನ್ನ ಸ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅದು ಒಂದು ಸಲ ಹೊರಬೀಳಲಿ'' ಎನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ""ಲಲಿತಾ, 
ಲಲಿತಾ'' ಎಂದು ಯಾರೋ ಕೂಗಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಲಲತೆಯ ಕೈ ಬಿಟಿ ಟನ. ಅಲಿತೆಯು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಭಾಸ್ಕರನಾದರೋ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಕ್ಲಿಯೇ ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ತರುವಾಯ 
ತಾನೂ ಇದ್ದು ಹೊರಟನು, 

ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
oe 
€)ಖಿತಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. ಬಾಗಿಲ 
ಹತ್ತಿರಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವಳ ತಾಯಿ ವಿಮಲೆಯು: ""ಲಲಿತಾ, ಇದೇನು? 
ತೋಟದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಲಲಿತೆ:--ಅಮ್ಮಾ ಯಾವದೋ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತ ೨ಿದ್ದೆ ತ 

ವಿಮಲೆ: ಸರಸು? ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ಬೆವರಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದ. ಅತ್ತ್ವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಲಅತೆ:...(ಬಹಳ ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ) ಏನೂ ಇಲ್ಲೂ 


೬ ಲಲಿತೆ. 


ವಿಮಲೆ: - ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆಗುತ್ತ್ಯದೆಯೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರೆ ಮುಖವೆಲ್ಲಾ ಬೆವರಿ ಕೆಂಪೇರುವದೇ? ನನಗೇಕೆ ಹಾಗೆ ಆಗಬಾ 
ರದು. ನನಗೆ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಬಾರದೋ? ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇ? 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ, ಯಾವ ವಿಚಾರ? 

ವಿಮಲೆ: .. ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಅಲ್ಲ, ನೀನು ಅತ್ತುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ? 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಸ್ತ ಕವಾವುದು? 

ಲಲಿತೆ: ಆ ಪುಸ್ತಕವು ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ. 

ವಿಮಲೆ: ಅದನ್ನೇ ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಯಾ? 

ಲಲಿತೆ: ಸ್ವಲ್ಪ ಓದಿದೆ, ಬೇಸವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಹೊರಟಿ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕೂಗಿದೆ. 

ವಿಮಲೆ: - ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಿನಗೆ ಬೇಸರವ್ರಂಟಾ 
ದುದಕ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನು? 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದು 
ವಾಗ, ಅನೇಕ ಸಲ ಅದರಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ನಿಚಾರ ಒಂದರೆ, ದುಃಖ ಬರು 
ವದು, ಸಂತೋಷದ ವಿಚಾರ ಬಂದರೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವದು; ಹಾಸ್ಯದ 
ವಿಚಾರ ಬಂದರೆ ನಗು ಬರುವದು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಹಜವಲ್ಲವೇ? 

ವಿಮಲೆ: ..""ಕಾದ೦ಬರಿ ನಿನಗೀರೀತಿ ಮಾಡಿತೋ? ನಾನು ನಂಬ 
ಲಾರೆ. ಇನ್ನೇನೋ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಷಯ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಬ್ಯಾ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆರಾಮದಿಂದ ಕುಳಿತು, ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು''ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ಮಿಮಲೆಯು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡೊಡನೆಯೇ ಪುನಃ 
ಮಗಳನ್ನು ಈುರಿತು: ""ಲಲಿತಾ ಈಗಲಾದರೂ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವೆಯಾ?'' ಎಂದಳು. 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ, ಯಾವ ಕಾರಣ? ಆಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ರುವೆನಲ್ಲ? 

ವಿಮಲೆ: ನೀನು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಸಂಬದ್ಧ ಕಾರಣಗಳು. ನಿಜ 


ಲಲಿತೆ., ಕಿ 


ವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತಿವೆ. ನೀನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ? 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿತೆಯ ಮುಖವು ಪುನಃ ಬೆವರಿತು. ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವನೆ ಇಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಅರಿ' 
ತಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ, ಇನ್ನು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವದೇ 
ಲೇಸೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. 

ವಿಮಲೆ: . ಯಾವ ವಿಚಾರವಾಗಿ? 

ಲಲಿತೆ: _ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ, 

ಮಿಮಲೆ: - ಅಷ್ಟೆಯೇ. ಇನ್ಯಾವ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಲಲಿತೆ: . ಹಾಗೇ ನನ್ನ ಮದುನೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದ. ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಅವನ ಮದುವೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ಕೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಸರಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಸಿಕ್ಕುವ ವರೆಗೂ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಅಸ್ಟೆ, ಇನ್ನೇನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಏಮಲೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಲಅತೆಯು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಧೋವದನಳಾದಳು. 
ವಿಮಲೆ; “ಲಲಿತಾ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ನಾವು ಯೋಜಚಿಸಿಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೆ ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯು ಆಗಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅನಾನುಕೂಲಗಳಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರು ವರರಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರನ್ನು 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಗ ಮಾಡುವೆವು. 

ಲಲಿತೆ; ಅಮ್ಮಾ, ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಏನೂ ಕೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. 

ವಿಮಲೆ; ಲಲಿತಾ, ಈ ರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, 


ಲೆ ಲಲಿತೆ. 


ಸಂ ಹೋಗುವನಥ ನನ್ನು ಹಾದಿ ಈ ಯಾಗಿ ನಡವ ಸಂ 
ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈಗ ಸರಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೊ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ವರನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ವರನನ್ನು ಕನ್ಯೆಯು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು.  ಈಗಲಾದರೊ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿದ ಹೊರತು, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ ಮದುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರ ಸಂಸಾರವು ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸಮಾಜ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊ೦ಡು, ಜನರ ನಡೆ-ನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೋಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಳ್ಳೆಯವುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳು ನರು. 
ತಮಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವೂ ಆ ಗುಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವರು ಇವರು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಪೂರ್ವಾಚಾರ ಪದ್ಧತಿ ಪೃಕಾರವೇ ಇವರ ಒಬ್ಬಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಬೆಳಿಸುವರು. ಆಗ ತಮಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುವು ತಮ್ಮ ಇಪ್ಟಾನು 
ಸಾರವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ಆಗ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಸ೦ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದಿಲ ಮತ್ತು ಕ್ಲೇಶಗಳು ಹಚ್ಚು; ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಲದೇಶಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮದುವೆ ಮಾಡುವುದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದರಿಂದ, ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವ 
ರವರ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮದುನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಕ್ಲೇಶಗಳು ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ತಮಗೆ ಸೇರ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವ ರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲ 
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ವಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ ಸರಿಯಾದ ಸಂಬಂ 
ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತ. 

ಏಮಳೆ; .. ಅಮ್ಮಾ ಲತೆ, ನೀನು ಹೇಳುವುದೂ ನಹ. ಆದರೂ 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅನಂತರ 
ತಾವುಗಳು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಸ೦ಬ೦ಧವು ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಅದನ್ನು 
ಬೆಳಸಬಹುದು. 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಎರುತ್ತ್ವೀಂ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ವಿಮಲೆ:._-ಲಲಿತ್ಕಾ ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗ 
ಮಾತನಾಡು ತ್ತಿಲಿದ್ದ ಭಾಸ್ಕರನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯವರ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ನಾರಾಯಣನಿರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುವೆಯೆಂ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅಮುಬ್ಬರಲ್ಲ ಯಾರನ್ನೂ 
ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೋಗೋಣ, 

ಭಾಸ್ಕರನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಲಲಿತೆಯ ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಫು 
ಲ್ಲವಾಯಿತು. ನಾರಾಯಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಆಹ್ಹಾ 
ದವು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ನೋಡದೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಲಲಿತಯು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಹೊರಪಡಿಸದೆ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಶುರಿತು: ಅಮಾ ಹ? ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯಿದೆ, ಹೇಳು. 

ವಿಮಲೆ: - ಲಲಿತಾ, ನನಗೇನೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದೆ; ಆದರೆ ಒ೦ದೊ೦ದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾತಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಭಾಸ್ಕರನಾದರೋ ಬರೀ ವಿದ್ಯಾವಂತ! ಹೆಚ್ಯೂಗಿ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಗಳಿಲ್ಲ. 
ಇದೊ ತ್‌ ಗದ ಕ೧ದನ ಮಾಡಿ ಜೀವನ ಮಾಡಬೇಕು ಆಗ” - 


೧೦ ಲಲಿತೆ. 


ವಿದ್ಯೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದು. ನಮಗೆ: ಬೇಕಾಗಿರುವುದು, 
ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ. 

ಲಲಿತೆ: ಅಮ್ಮಾ, ನೀನು ಇಷ್ಟು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಕೇಳುವೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ, ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನು ಸ್ವಬ್ಬುವೂ ಮಖಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕೆ | ವಖಂಚೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ವಿಮಲೆ: - ಲಲಿತಾ, ಯಾವ ವಿಚಾರವೇ ಆಗಲಿ, ನನ್ನ ಹತ್ತರ 
ಯಾವ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸು ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾ 
ಗುವುದಾದರೆ, ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡೋಣ. 

ಲಲಿತೆ: .. ನಾನು ಈಗ ಯಾರನ್ನು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ 
ಇರುನೆನೋ, ಆತನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಸಾಧನೆಗ 
ಳನ್ನು ನೀನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ ರಿ ನಾನು ಆಗ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

ವಿಮಲೆ; - ಅಮ್ಮಾ, ಲಲಿತಾ, ತಿಳಿಸು, ನಮಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದರೆ 
ಕಾಯವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ಲಲಿತೆ: "ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಬಹಳವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುವೆನು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆತನನ್ನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನಂದರೆ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆಯೇ, ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಸೂತಿಐ ಮಾಡಬೇಕು.” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲಳಿತೆಯು ಎದ್ದು ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 
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ದ್‌ 

5ರ ಶಾಢನರಾಯರು ರಾಮಚಂದ್ರ ಪುರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜವೂನ್‌ದಾರರು. 
ಬಾಲ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತೀರಿ ಹೋದರು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಅವರ ಸೋದರಮಾವನೇ ಒಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಪೋಷಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಮಗ 
'ಳಾದ ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದನು. ಮಾಧವ 
ರಾಯರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ, ತಮ್ಮ ಜವೂನು 
ಪಂಂ೦ತಾದವುಗಳ ಆಡಳಿತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾವೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆಲಸ ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಆಲ್ಲದೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮಿತವಾಗಿದ್ದು, ಮಾನ-ಧಮ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪುರದಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯಾದರೂ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಪಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಇವರ ಮಗಳೇ ಲಲಿತೆ. 

ಮಾಧವರಾಯರಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿ ಎ೦ಬ ಒಬ್ಬ ಸಹೋದರಿಯಿದ್ದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಅದೇ ಊರಿನ ಬಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಸಾಹುಕಾರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದು 
ವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆಕೆಗೆ ಲಲಿತೆಗಿಂತ ೭ ೮ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ ವನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರು ನಾರಾಯಣ. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಮನ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ ಆಸ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅದು ತನ್ನ ಕೈಸೆ ರುತ್ತಲೇ ತನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ವ್ನಯ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ತಾಯಿಯ 
ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಲ ಮಾತ್ರ 
ಆಕೆಗೆ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆದನ್ನು 
-ಪುಮತೆಯುಂ ಹಿ೦ಬಾಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ, ಮಗನು ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿ 


ಜೊಂಡು ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು, 


೧೨ ಲಲಿತೆ, 





ಇವರು ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವಿಮಲೆಗೆ ಸೀತಾರಾಮು ಎಂಬ ಒಬ್ಬ 
ಸಹೋದರನಿದ್ದನು. ಅವನಾದರೋ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಸುಖಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆದವನೆಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಷ್ವಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದನು. ತಂದೆಯು ಅಷ್ಟು 
`ಐಶ್ವಯಂ: ವಂತನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಮಗನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೂ ಸುಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ಜ್ಞಾನವು ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಇವನಿಗೂ ಈಗ ಭಾಸ್ಕರನೆಂಬ ಓರ್ವ 
ಮಗನಿರುವನ.. ತನ್ನ ವಿದೆ ತಿಯ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೀತಾ 
ರಾಮುವ್ರ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅವನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಎಲ್ಲಿಯ ವರಿವಿಗೆ 
ಓದುವನೆನ್ನುವನೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಓದಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ಓಸಿ, ಮಗನ ಓದಿಗಾಗಿ ತಾನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ದೊಡ್ಡ ಏವ್ಯಾವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಳಿಯಂದಿರನ್ನೇ ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ಮಗ 
ಳೂದ ಲಲಿತೆಗೆ ಈರ್ವರು ವರರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದು. ವಿಮಲೆಯಾದರೊ 
ಭಾಸ್ಕರನಿಗೇ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಾ 
ವಾಗ ತನ್ನ ಮಗಳು ಭಾಸ್ಕರನನ್ನೇ ವಂದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದಳೋ, ಅಗ.ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸಮಯವರಿತು 
ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು. ಸಮಯನಿರೀಕ ಣೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದಳು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮಾಧವರಾಯರು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತ್ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಮಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ 
ಯಾವುದೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಅಲತೆಯ ಮದುವೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಿದಳು. 

ವಿಮಲೆ: ಈಗ ನಮ್ಮ ಅ೬ತೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ 
ತುಂಬುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ ಆದರೂ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಏರ್ಪಾಟು ಬೇಡವೆ? 

ಮಾಧರಾಯ:-- ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಅವಸರನೇಕೆ? ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೮-೨೦ ವರ್ಷಗಳಾದರೂ, ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
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ವಿಮಲೆ: . ನೀವು ಯಾವಾಗ ಮಾತನಾಡುವಾಗಲೂ ಈಗಿನ ಕಾಲ- 
ಈಗಿನ ಕಾಲ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡುವಿರಿ, ಯಾರೊ ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆ? 

ಮಾಧವರಾಯ: ಹೋಗಲಿ. ಆ ಮಾತು ಈಗ ಬೇಡ, ವರ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಇದ್ದರೆ, ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡು. 

ವಿಮಲೆ: ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ, ಸದಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತಿರುವ ನನಗೆ, ಈ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತವೆ. ಹೊರಗಡೆ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆಯೆ ಇರುತ್ತದೆಯೇ? ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆತ್ತವರು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುವಿಸಲೇ ಬೇಕು. 

ಮಾಧವರಾಯ: ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲಾ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಈ 
ಡು ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಬೇಗ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುವು. 

ಏಮಲೆ: _. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾಧವ: ಎ ಅದು ಹೋಗಲಿ, ಈಗ ನಮಗೆ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಭಾಸ್ಕ 
ರನೊಬ್ಬನಿರುವನು; ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನಿರುವನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ವಿಮಲೆ: . ಆಗಬಹುದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೇ ಕೊಡಬಹುದು. 
ಹುಡುಗ ಬಹಳ ವಿದ್ಯಾವಂತ; ಸು೦ದರ. 

ಮಾಧವಃ. _ ಹುಡುಗ ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದರೇನು? ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೇ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಬರೀ ವಿದ್ಯಾವಂತರನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುವರು? ಹೊಟಿ 
ತುಂಬ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆ ನಾರಾಯಣನಿಗೇ ಕೊಡಬಹುದು. 

ವಿಮೆ: ... ನಾರಾಯಣನು ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸದಾ ಶಾಶ್ಚತವೊ? ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮ ಲಲಿತೆಯೂ ವಿದ್ಯಾವಂತಳಾಗಿರುವು 


೧೪ ಲಲಿತೆ, 
ದರಿಂದ, ಸರಿಬಂಧವು .ಸರಿ 'ಹೋಗುವುದು.. ಸಂಸಾರವು. ` ಸುಖಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

ಮಾಧವ: ... ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದೆ ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಸಾದಿ 
ರಾರು ಜನರಿರುವರು,. ಮೊದಲು ಇದ್ದಷ್ಟು ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 

ವಮಲೆ: ೨. ಐಶ್ವರ್ಯ ವಂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿ೦ದ 
ದುಂದು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರೋಪಕಾರದ ಮಾತನ್ನು ಸಹ 
ಎತ್ತದೆ, ಸದಾ:ಭೋಗಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳು ತಾನೆ ಹಾಗೆ ಇರ 
ಬಹುದು? ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನೀವು ವಿದ್ಯೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವು" 
ದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಬೆಲೆ 
ಯೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಸ್ಟೊಂದು ಜನ ಓದು 
ತ್ತ್ವಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಓದಿದರೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸಗಳು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅದು ಸಹಜ, ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನರು ವಿದ್ಯಾವಂತರಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಯಾರು ಕೊಡುವರು? ಆದರೆ ಅವರವರೇ ಸ್ವಂತ ಕೆಲವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ದ್ರಷ್ಯಾರ೯ನೆ "ಮಾಡಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಇತರೆ? ಜನಠಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಬಹುದು. 

ಮಾಧವ: ಹಾಗಾದರೆ, ಅವಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತನಿಗೇ ಕೊಡಬೇ 
ಸೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ? ನನಗಾದರೋ, ಅವಳನ್ನು ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವಂತನಿಗೇ ಕೊಡುವುದು `ಉತ್ತಮನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡು. 

ವಿವಂಖೆ: ಬರೀ -ಐಶ್ಚರ್ಯವ೦ತನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಐಶ್ಶರ್ಯವಿತ್ರೆ೦ದರೆ ಅದರ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ದುರ್ಗುಣ 
“ಗಳು ಇಷ್ನೀ ಇರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸೆರಿಯಾಗಿಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಢಷಳಾಯ:../ಈಗ ಲಲಿತೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನನಗೆ 
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ತಿಳಿಸು. ಅನಂತರ ಅವಳ ಒಪಿ)ಗೆಯ ಪ್ರಕಾರನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬೇಗ ಅವಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ವಿಮಶೆಯ ತನ್ನ ಮಗಳ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರವೇ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನು. ಯಾವ. ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಪ್ಪು ನೆ೦ಂದರಿತು, ಮುಂದೆ ಮದುವೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡ 
ಲುಪಕ್ರವಿಂಸಿದಳು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


ದಮಕ್ಕಕಾ ಶ್ರಿಯ ಸಮಯ. ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ನಿಶಾದೇ 
ವಿಯು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸ೦ಪೂಣ: ವಾಗಿ ಪಸರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಆಕಾಶೆ 
ದಲ್ಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿಶಾದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 'ಪ್ರತಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಅವೆ. . ಆದರೂ 
ನಿಶಾದೇವಿಯ ಮುಂದೆ ತಾರೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವೇನು ನಡೆದೀತು? 

ಈ ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಯುವಕರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿ೦ದ ಒಂದು ಕಾಡು ದಾರಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಆ ಕಾಡು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟಿ ಕಾಲ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ, ಸಂಕೇತ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಂತರು. ಹೊತ್ತುಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ವಸ್ತುವನ್ನು eid ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನೆಂದು * ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ಓರ್ವ pe ""ತಮ್ಮಂದಿರಾ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವ ನಿಫ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಕೆ ಆಗಲಿ, 
ಬಹು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಿದ್ದೇವೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲಸವು ಪೂತಿಳಯಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿದನ೦ತರ, 
ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ. ಬಹುಮಾನಗಳು ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಬದೆ 


೧೬ ಲಲಿತೆ. 








ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇರುವುವು. ಅದಕ್ಕೆ ನೀವು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಯೋಜಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿಲ್ಲ''ಎ೦ದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದವರಲ್ಲೊ 
ಬನು: “ಒಡೆಯಾ, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುವಾಗಲೇ ನಾವುಗಳು 
ಇದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪೂತಿಇಗೊಳಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡೇ ಇರುವೆವು. ಅಲ್ಲದೆ 
ತಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಸುಖವು೦ಟಾಗುವುದಾದರೆ, ನವ ಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವುಂ 
ಟಾದ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ತಾವೇನೂ 
ಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ''ಎ೦ದನು. ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆ 
ದೂಗಿದರು. ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನು: "ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ಒಂದು ಕಾಯರವ 
ನ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಬ್ಬನಿ೦ದಲೇ ಆಗುವುದು ಕಷ್ಟ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಮಿತ್ರರು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಯೋಜಿ 
ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾಗುತ್ತ ಪದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡೋಣ. ಏಳಿ, ಬೇಗ ಹೋ ಗೋಣ''ಎಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದರು. ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ಅಡ್ಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿದ್ದರು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ವನವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕರು; ಆದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀಪವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇನ್ನು 
ತವ್ಮು ಗುಪ್ತಸ್ನಳಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆನೆಂದು ಸಂತೋಷವಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂದು 
ವರಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ದೀಪದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕರು. ಒಳಗಡೆ ತಲೆಖು೦ದ ಕಾಲಿನ ವರೆಗೂ ಕಪ್ಪುಬಟ್ಟೈಯನ್ನೇ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಲಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅದರ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದರೂ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎಚ್ಚರವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರಲ್ಲೊ 
ಬನು: "ಉಸ್ಮಾನ್‌. ಉಸ್ಸಾ ನ್‌'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಮಲಗಿದ್ದ 
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"ಮಹರಾಜ, ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ. ಏನೋ, ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರು 
ವಾಗ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿತು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಲ ದಯವಿಟ್ಟು ಮಾಫಿ ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು ದೀನ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮು-ಂಡನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ: 
""ಒದಮಾಪ್‌! ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಅತಿಕ್ರ: 2ಸಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುಸೆ. ಈ ಜಹಾ ಕಾವಲಿ ದ್ದರೆ, ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಯೊುಂಟಾದರೆ, ಆಗ ಯಾರ ತಲೆ ಹೋಗುವ ದು? ನೀನೇ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದು ದು, ಇಷ್ಟು ಅಜಾಗರೂಕನ ಸ ಕ 
ಪ್ರನಃ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡರೆ, ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿ ಸಿಸಿ ಶಿ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
ಹುಷಾರಾಗಿರು. ನಡೆ; ದೀಪವನ್ನು ತರುತ ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋ- 
ರಸು?'' ಎಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 
ಉಸ್ಮ್ಮಾನನು ಒ೫ಳ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ದೀಪ ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಮೈಲಿ ದೂರ ನಡೆದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾ 
ಲಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಕೋಟೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಂತರು. ಕೋಟಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಕುರುಜುಲು ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆ 
ದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳೂ, ಮುಳ್ಳಿನ 
ಅನೇಕ ಗಿಡಗಳೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿ೦ದ, ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹದ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಹೆದರಿಕೆ 
ತಾನೇ ಸಳ 
ಸ್ಮಾನನು ದೀಪವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನ ಕೈಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಹತ್ತಿ ರಿದ್ಧ 
ಒಂದು NN ಆದಕ್ಕೆ ಕಬಿ ದ್ದ ಒಂದು ಏಣಿಯನ್ನು ಕಳ್ಳಿ 
ತಂದು, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಹ 
ಡನೂ ಅವನೆ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತಿದನು. ಉಸ್ಮಾನನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿ ರಿದ್ದ ಒಂದು 
ಹೆಗ್ಗವನ್ನೂ, ಒ೦ದು ಅಗಲವಾದ ಒಟ್ಟೈಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ದೋಲಿಯ ಹಾಗೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ಕೆಳಗೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವರಾ ಆ ದೋಲಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ತಂದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಂಲಗಿ 
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ಸಿದರು. ಉಸ್ಮಾನ ಮತ್ತು ಮುಖಂಡರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಆ ದೋಲಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದುಕೊ೦ಂಡರು. ಅನಂತರ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಐದಾರು ಮಾರು ದೂರ ಹೋದ 
ನಂತರ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ಟನ ಇಳಿದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಗು 
ವಷ್ಟು ಮೆಟ್ಟಿಲ) ಭಷ. ಮೊದಲು ಉಸ್ಮಾನನು ದೀಪವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊ೦ಂಡು ಆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದನು. ಇತರರು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಲು, ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಬಾಗಿಲು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಠೆಖಂಡನು ಮುಂದುವರಿದು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯ 
ಹಿಡಿಯನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ರಂಧ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಡ 
ಗಡಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಲು, ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟನೆ ತೆರೆಯಿತು. ಆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅವರು 
ಹೊಕ್ಕರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಿಡಗಳು ಬಹಳ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರವಾ 
ಗಿಯೂ ಬೆಳೆನಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕೋಟೆಯ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತು ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಕೋಟಿಯ ಮೇಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆದಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಗುತಲಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಜೋಗಿ ನೋಡಲು ಧ್ಯ ರ್ಯವೇ ಸಾಲದು. 

ಆ ಗಿಡಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯನ್ನ ತು. ಅದನ್ನು 
ಮನೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ; '' ವಡಸಾಲೆಯೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಾರೆ ಹಾಕಿತ್ತು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಕೊಠಡಿಗಳು ಆ ಪಡ 
ಸಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಪಡಸಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ, 
ಮುಖಂ೦ಡನು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದ ಒಂದು ಜಮಖಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 
ಇತರರೂ ತಾವು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು. ಮುಖಂಡನು ಉಸ್ಮಾನನನ್ನು ಕುರಿತು: 
“ಉಸ್ಮಾನ್‌, ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಅಲ್ಲಿ ರುವ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಹು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಸು. ಅನಂ 
ತರ. ಅಲ್ಲಿರುವ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಇಡು. ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಹ್ಲೂಜಿ ನೀರನ್ನು ಸಹ ತಂದು, ಆ 
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ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಡು. ಆ ಮೇಲೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬೀಗದ ಕ್ಫೈ 
ಯನ್ನು ಇತ್ತ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾ. ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಸ್ಮ್ಮಾನನು ಕರಿಯ ಬಟಿ ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿ 
ತಂದಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊದಿಸಿದ್ದ ಕರಿಯ ಒಟಿ ಯನ್ನು 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಅವನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖಂಡನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷಚಿತ್ತನಾಗಿ: -""ಆಹಾ! ಇಂಧ ರತ್ನವು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 
ಅನ್ಯರ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಇದು ಯಾರ ವಸ್ತುವಾಗುವುದೊ 
ನೋಡೋಣ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೈಗಡಿ 
ಯಾರದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲು, ಪುನಃ ಉಸ್ಕಾನೆನಸ್ನಿ: "ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಇತ್ತ ಕೊಡು. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗು. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವ್ರ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಈ ದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಸೇರೋಣ''ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಂದನು. 
ಉಸ್ಮಾನನಾದರೋ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಶಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಬೀಗದ 
ಕೆ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನೊಬ್ಬನ 
ಹೊರತು, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು.  ಕೋಟಿಸುಂದ 
ಇಳಿದ ನಂತರ, ಎಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿದರು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೇ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತಂಗಾ 
ಳಿಯು ಬೀಸಲಾರ೦ಭಿಸಿತು. ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಉಸ್ಮಾನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜಂಪು ಹಿಡಿಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಲಗಿ 
ಸಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರವು ಕೇಳಿಸಲು, ದಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ಕೊಠಡಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ಒಳಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದೆಂಬದನ್ನು ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿನಿಂದ ನೋಡಲಾರಂಛಿಸಿದನು. 


ತಂ ಅಲಿತೆ, 


ಒಳಗೆ ಮಲಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊದಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಕೊಠಡಿಯ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸಲು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿ 
ಯಾದ ಭಯವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಲಂ, ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. ತಾನು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಈ ದಿನ ಇಷ್ಟು ಕತ್ತಲು ಉಂಟಾಗಿರಲು ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ: ""ಅಮ್ಮ್ಮಾ ಅಮ್ಮಾ'' ಎಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಸ್ವಗೃಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೋ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಂದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಮಂಚದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಹುಡುಕಿದಳು. ಬಾಗಿಲಿನ ಅಗಳಿಯು ಅವಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು, 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಳೆದಳು... ಬಾಗಿಲ ಕದಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂಯೋೋದಯವಾದುದರಂದ ಸಿಟಕಿಯಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬೆಳಕು ಬಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದಳು; ಅಲ್ಲ ಮಂಚ, ಒಂದು ತಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ನೀರಿನ ಒಂದು ಹೂಜಿ ವಿನಹ ಮತ್ತೇನೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳ ಎದೆಯೊಡೆಯಿತು. 
ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ ಸೆರೆಹಾಕಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸ್ರುನಃ ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ 
""ಅಮ್ಮಾ-ಅಮ್ಮಾ'' ಎಂದು ಕೂಗಲಾರಂಬಿಸಿದಳು. ಆ ಗುವ ಸ್ರಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ನಿಜ೯ನೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡಬೇಕು? 
be ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ: ""ಹಾ ದೈವವೇ! ನಾವು ಒಂದು ಬಗೆ 
ನೀನೊಂದನ್ನು ಮಾಡುವೆ. ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ: ಪತಿಯ ಮುಖಾರ 
IN ನೋಷುತ್ತಾ, ಆತನೊಡನೆ ನರಸಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತುಕೆೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸುವಿನವು ಬಂನಿತೆಂದು ಸಂತೋ ಷದಿಂದಿದ್ದಳೋ, 
ಆಕೆಸೆ ಆ ಸುದಿನನನ್ನೇ ದುರ್ದಿನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ನಿನಗೆ ನಾವು 
ಸುಖವಾಗಿರುವುದು ಸೈರಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಹಾ! ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಲಲಿತೆ. ೨೧ 


ಹಾಗು ಸನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವೆನೆ? ಯಾವ ನರ 
ಪಶುವು ನನ ನ್ನ ಈ ರೀತಿ ತೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಮಾಯಾಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಭೂತಪ್ರೇತಗಳು ಒ೦ದು ಕಡೆಯಿರುವವರನ್ನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ತಂದು ಮಲಗಿಸುವುವೆಂದು ಆನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದು 
ಈಗ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತಲ್ಲಾ? ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಭೂತ 
ಪ್ರೇತಗಳಿವೆಯೆ? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಇದು ಭೂತಪ್ರೇತಗಳ ಕೆಲಸ 
ವಲ್ಲ. ಯಾರೋ ದುರಾತ್ಮಿರು, ಪಾಪಿಗಳು, ನನ್ನ, ನ್ನ್ನ ಈ ರೀತಿ ಸೆರೆ 
ಹಾಕಿರುವರು. ಹಾ ದೈವವೇ! ನಾನು ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಏನು ಪ್ರಯೋ ಜನ! ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ) ರುವೆಸೆಂಬದು ಗೊತ್ತ ಗಿಲ್ಲ 
ನಲ್ಲಾ! ನಾನು ಇ್ಲಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅಥವಾ 
ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಬರುವರೆ? ಇರಲಿ. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ನಾನು ಎಲ್ಲ ರುವೆನೆಂಬ.ದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮುಂದಿ 
ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ'' ಎಂದು. ಹ೦ಒಲಿಸಲಾರಂಭಿರಿದಳು. 
ಯಾವಾಗ ಒಳಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಲಿ 
ದಳ, ಉಸ್ಯಾನನು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಬಜ್ಚರವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಒಳಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕೊರಗಿ 
ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 
ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದರು. ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದವನ, ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ; ಇವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
. ತಂದ ಯಜಮಾನ. ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ A ಸುಖವಾಗಿ 
ರುಷೆಯಾ?'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು, ಲಲಿತೆಗೆ ಧ್ವನಿ ಪಡಿ 
ಜಯವಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರಿತು; ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯ ಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲಿತೆಯು: -. "ಯಾರದು '? ಎಂದಳು. 
ಯಜಮಾನ: -. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾಶ್ರನು. ಸದಾ ನಿನ್ನ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಲಿಕುವವನು, 





೨೨ ಲಲಿತೆ, 


ಲಲಿತೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಸನ್ಮುಖಿಯಾಗಿ: ""ಯಾರು ಭಾಸ್ಕರನೆ?'' 

ಯಜಮಾನ: ಅಲ್ಲ, ಅವನ ವೈರಿ! 

ಅಲಿತೆಯು ಕೋಪವನ್ನು ತಾಳ: -. ನನ್ನ 
ರನ ವೈರಿ; ಛೀ, ತೊಲಗು! 

ಯಜಮಾನ: - ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ. 

ಲಲಿತೆ: ಆತನೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರನೋ ಅಥವಾ ವೈರಿಯೋ? ನನ್ನ 
ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಕೆ ತಂದಿರುವೆ? 

ಯಜಮಾನ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಲಲಿತೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಕೋಪ 
ವನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಸಾಧ ತೆ ಆದರೂ ಕೋಪವು ಇಮ್ಮ 
ಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವಳ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೆ, ಎಂಥ 
ಥ್ಹೈಯಃ ನ೦ತನಾದರೂ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುತಲಿದ್ದನು ಆದರೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಮುಖವು ರ್‌ ಲಲಿ 
ತೆಯು ಯಜಮಾನನಿಗೆ: _""ಮೂರ್ಯಾ, ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ವರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಹೊತ್ತು ತಂದಿರುವೆಯಾ? ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರರ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಹೇಳುವೆ? ಆಗ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಸಹೋದರಿ 
ಯರ ಸಮಾನಳಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ. ನೀನು ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗು, 

ಯಜಮಾನ: ನೀನು ತೊಲಗೆ೦ದರೆ ನಾನು ಹೋಗುವೆನೆ? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ ಕತ ತ್ರ ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಖಂದುವರಿದು ಲಲಿತೆಯ ಕೈ ಹಿಡಿದು 
ತೂನಿಡಸು: ಲಲಿತೆಯು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಯಜಮಾನನನ್ನು AN 
ಬದ್ದ ಳು. ಯಜಮಾನನಾದರೊ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕೊಠಡಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದರು. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಯಾರ ಹತ್ತಿರಲೂ ಮಾತ 
ನಾಡದಿ, ಏನೋ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟನು. ಇತ 
ರರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ನಾದ ಭಾಸ್ಕ 
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ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 
ಹದ 
“ಬಾಸ್ಯ ರ, ನೀನು ಸುಮ್ಮನೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಕನಾಗಿರಬೇಡ. 
ಯಾರೋ ದುರಾತ್ಮ ರು ನಮ್ಮ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ಹೊತ್ತು 
ರ ರ EE ಏಡಿದುವುರಳಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ತಕ್ಕ ಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಯಾವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 
ಸ 1.೫) ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ” ಎಂದು ವಿಮ 

ಲೆಯು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತಲಿದ್ದಳು. 

ಭಾಸ್ಕರ: — ಅಮ್ಮಾ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ, ನನಗೆ ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದ 
ಕೈೇನು ಮಾಡುವುದು? 

ವಿಮಲೆ: - ಭಾಸ್ಕರ, ಏನು? ನಿನಗೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸು 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ? ಈಗ ನೀನು ಪೋಲೀಸ ಶಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಏನು ಏಷ 
ಯ ನಡೆದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

ಭಾಸ್ಕರ: --ತಾಯೊ, ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಪೋಲೀಸಿಗೆ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಅವರಿಂದ ಆಗು 
ವದೂ ಕಷ 4" ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ಕಳ ಗರು 
ದ್ರವ್ಯದ ಆಶೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪತ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವಕಾಶವನ್ನೂ ಕೊಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಜರುಗುವುದು? 

ವಿಮಲೆ: .. ಭಾಸ್ಕರ, ಈಗ ನಾವೂ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಸಹಾಯ 
PhS ಮ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹುಡಿಗಿಯು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದರೆ ಸರ. ಯಾರು ಹುಡುಕಿದರೇನು? 

ಭಾಸ್ಕರ: "“"ತಾಯೊ, ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಪೋಲೀಸ ಠಾಣೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗೆ ಬರುವೆನು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೋಲೀಸ ಠಾಣೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. 
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ಸ್ಕರನು ಪೋಲೀಸ ಠಾಣೆಗೆ ಹೋದಾಗ. ಮಾಧವರಾಯರು 

ಪೋಲೀಸ ನ ಜೈ ಕ್ಸರಕೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಸ್ಕರನು 
ಠಾಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮಾಧವರಾಯರು: - .ಭಾಸ್ಯ ರ, 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸ೦ಗತಿಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: - ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಪತ್ತೆ ಹೆಜ್ಜುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವಕೆಗೆ ನಡೆದಿವೆ? ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. 

ಪೋಲೀಸ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರನ್ನು ಕುರಿತು: "ಸ್ಟಾರ, ನ 
ಕೆಲಸವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದೆ?'' ಎಂದನು. 

ಪೋ. ಇನ್‌: ಭಾಸ್ಕರರಾಯರೇ, ನಾವು ಈಗ ಪೋಲೀಸಿನವ 
ರನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುಕ್ತಿ ಭಾ ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರೇ ಮಖ್ಯ ಊರುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತಂತಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಭಾಸ್ಕರ: ನೀವು ತ೦ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಿರಿ; ಅಲ್ಲದೆ, ವೋಲೀ 
ಸಿನವರನ್ನು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಕಳುಹಿಸಿರುವಿರಿ? ಆದರೆ ಕಳ್ಳರ ನೆಲೆಯು 
ಅಪರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು? ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ಅನುಮಾನ 
ವಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಆಗ ಅಷೆರೆನ್ನು ಹಿಡತರಿಸಿ, ಪತ್ತೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಈಗ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಖಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಪುವು ಹೇಗೆ? ಎಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಟ್ಟ ಪೋಲೀಸ್‌ ಜವಾನನು ಬಂದು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ 
ರರಿಸೆ ಸಲಾವೆಖ ಮಾಡಿ: "ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ''ಎ೦ದು 
ಹೇಳಿದನು. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಶ್ಚರರು “ಅವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳು'' ಎಂದರು, 
ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ' ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹುಳಿತನು, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟೈರರಕು; — ನಾರಾಯಣರಾಯರೇ, ಏನು ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಸವಾರಿ? 

ನಾರಾಯಣ: ಏನರ ಇಲ್ಲ. ಲಲಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಹೆೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಬಂದೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಸೆಣೆದರಮಾವನಾದ 
ಮಾಧವರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು: "ಏನಾದರೂ ಪತ್ತೆಯಾಯಿತೆ?'' ಎಂದನು. 
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ಮಾಧವರಾಯರು ಉದಾಸೀನನ೦ದ: ""ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯ, ಏನೇ ಆಗಲಿ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪತ್ತ್ವೇ ಹಚ್ಚಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ದುರ್ಮಾರ್ಗರು ಏನು ಮಾಡುನರೋ?'' 

ನಾರಾಯಣ: .- ನಾನೂ ಸಾಧೆ ಕ್ರಿವಾದ ಮಹಿ ಗೂ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾನಿರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳು ೭. ಚಾದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬಾಸ್ಕರನೆ, ನಿಮ್ಮ, ಅಲ್ಲದೆ ಪೋಲಿಸಿನವರ ಸಹಾ 
ಯವು ಒಹಳ ಅವಶ್ಯಕ. ನನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನೀವುಗಳು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಸಾಕು. 

ಮಾಧವ: ಅದಕ್ಕೇನು? ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ದ. 

ಭಾಸ್ಕರನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ: ""ನಾನೂ ಸಹ ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ ಹೊರಡು. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪದೋಣ'' 

ನಾರಾಯಣ: ಭಾಸ್ಕರ, ಇಂಧ ಕೇಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದುಡ್ಡು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಖರ್ಯು ಮಾಡಬೇಕು. ನಾನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಿಂತೆ 
ಗೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಸಹಾಯ ಕೋರಿದಾಗ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕು. 

ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌: --ಸೀವು ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಿ, 
ನಾವು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಮಾಧವ: ನೀನ್ರ ದುಡ್ಡಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡುನೆನು. ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು. 

ನಾರಾಯಣ: -- ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಈ ದಿನದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳಿಸಳುಹಿಸಿದಾಗ ಕಳು 
ಹಿಸು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಒಂದು ಕಡೆ ಸುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನೂ ಪತ್ತೆ ಮೂಡುತ್ತಾ ಹೊರಟಿತಿ ಕೆಲಸವು 
ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದು. 

ಭಾಸ್ಕರ; ಕೆಲಸವು ಕ ಹೊ”ಗುವದೂ ಇಲ್ಲ. ಇನೂ ಇಲ್ಲ, 
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ತಾ ತಾ ಸೈ. 


ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುವುದು, 

ನಾರಾಯಣನು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರರರನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರೇ, 
ನನಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ಮರಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ನಾನು ಈಗ 
ಜುನಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಇನ್ನು ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ತರಬೇತು. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೊರಡಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದನು. 
ಪುನಃ ""ಸ್ವಾಮಿ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರೇ, ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಮರೆತೆ, ಆ ಐದು ಜನ ಪೋಲೀಸಿನವರೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗುವ ಪೋ- 
ಲೀಸ್‌ ದಿರುಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ರಿ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಧವರಾಯರಿಗೂ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಿಗೂ 
ವಂದಿಸಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮಾಧವ 
ರಾಯರೂ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲದ್ದು, ಊಟದ ಹೊತ್ತು 
ಬಂದುದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದರು. 

ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರನ್ನು 
ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಆಗ 
ತಾನೇ ಕಜೀರಿಯಿಂ೦ದ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಕೇಳಿ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಕೆಳ 
ಗಿನ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ನಾರಾಯಣರಾಯನೂ ಬಂದು 
ಕುಳಿತನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾತು. ಕಥೆಗಳು ನಡೆದವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು: ಹ 

"ರಾಯರೇ, ತನ್ಮು ಇಷ್ಟಾನು ಸಾರವಾಗಿ ತಾವು ಹೇಳಿದ ಐದು 
ಜನೆ ಪೋಲೀಸಿನವರಿಗೆ ಹುಕುಂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೀನೆ. ಅವರು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವರು. ಅವರು ಏನಾದ 
ರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ನಜೆದರೆ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ 
ಮಾಡುವೆನು; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಂದು ಫೋಲೀಸ 


ಲಲಿತೆ., ೨೭ 


ದಿರುಸನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೀವು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಬಹುದು; ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದರು. 

ನಮ್ಮ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಈ ನಾರಾಯಣರಾಯನಾರೋ, 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನೇ ಮಾಧವರಾಯರ 
ಅಕ್ಕನ ಮಂಗ. 


ಶಾನು ಇಯರೆಂಬುವವರು ಈಗ ರಿಟೈೈರಾದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಸಿಕ್ಟ 
ರರು. ಇವರು ಕೆಲಸದ ಸದ್ದಾಗದ ಒಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದ ರು. ಪತ್ತೆ 
ದಾರಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣರು,. ೦ಧಾ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸನಕ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿ 
ಯುತಲಿದ್ದರು. ಒರಿಯ ಊಹೆಯಿ೦ದಲೇ ಕುಳಿತೆಡೆಯಲ್ಲ ಲ್ಲಿಯೇ, ಇಂಥ 

ವರು ಈ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳುವಷು ೬. 
ಇವರಗಿದ್ದಿ ತು! 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಕಾಣಲೋಸುಗ ಭಾಸ್ಕರನು ಒ೦ದು ದಿನ 
ಬಂದನು, ಶಾಮರಾಯರು ಇವನು ಒಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವದೋ 
ಮಹತ್ಕಾ ರ್ಯಕೆ ಒಂದರಬಹುದೆಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ದಿದ ತಮ್ಮ 
ಕೊರಡಿಗೆ ಸಕ ಅನಂತರ ಭಾಸ ರಸನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ: ಸ್ಟಾ 
ತಾವು ಯಾವದೋ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಅಪಹೃತರಾಗಿರುವರೋ!'' ಎಂದರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹೌದಕ ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನವರಾದ ಮಾಧವ 
ರಾಯರ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಿರುವರು. 

ಶಾಮರಾಯ: ತಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ಭಾಸ್ಕರ: ನನ್ನ ಹೆಸ ಕ ಭಾಸ್ಕರ. 

ಶಾ; 5 ಒನಷೃತಳಾಗಿರುವಾಕೆಯ ವಯಸ್ಸೆ ಷ್ಟು? 
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ಇ: ಹೆವಿ ನೈದು ವರುಷವಿರಬಹುದಂ. 
ಗು 


ನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೋ? 


ಆ 
[| 


ಗ 


ಜಾಗ 

ಶಾ: ಮದುವೆಯೇ ನಾದರೂ ನಿಷ ತರಯಾಗಿದ್ದಿ ತೋ? 

ಭಾರ್ಯಾ ಆಗಿದ್ದಿ ತು. ವುದುನೆಯ ಹಿ೦ದಿನ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ, ಆ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಯಾರೋ ಅಪಹಸಿರುವರು. 

ಶಾ: ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದರು? 

ಭಾ: ಎ ನನಗೇ ಕೊಡ ನೀ ಕೆಂದಿದ್ದರು. 

, ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಇದು ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದಿ ತೋ? 

ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿದ್ದಿ ಈ. 


£ 
( 


ಭಾ ತಿ. 

ಶಾ; -- ಹಾಗಾದರೆ ಯಾರೊ ಅವಳನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುತಲಿದ್ದು, ಅವಳೆ 
ಮದುವೆಗೆ ಎನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅದು 
ಹೋಗಲ. ಈಗ ತಮಗೆ ನನ್ನಿಂದೇನಾಗಬೇಕು? 

ಭಾ: - ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವು 
ಬೇಕು, 

ಶಾ; ಯಾಕೆ? ಪೋಲೀಸಿನವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರು ಹುಡುಕುವರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: _ತಿಳಿಸಿದುದಾಸಿಂತು. ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಶಾ: ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ ಸೀತಾರಾಮನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನಿರ 

ವನು. ಅವನು ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚು ವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಹು ನಿಸ್ರಣ 


ಲಲಿತ, ೨೯ 


ನಾಗುತ್ತ ಇನ್ಲಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ. ಆಗಾಗ ಬಂದು ನನಗ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 
ಭಾ: . ಆಗಬಹುದು... ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು, ಎಂದು 
ಹೊಳಿ ಹ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲ ಓರ್ವ "ಹಕ್ಕಿ ಶಕುನ ಹೇಳುವ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯವನು ತನ್ನ 
ಮೈಮೊಲೆ "ಸರ ಕುಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಪ್ಪು 
ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊ ೦ಡು, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ತಂದೀಲು ಹಿಡಿ 
ದು, ಒಲಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಡುಒಂಡುಕೆಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ, ರಾಗವಾಗಿ ಏನೇ 
ನೊ ಕೂಗುತ್ಮು ರಾವಮಜಂದ್ರವುರದ ವಸಖ್ಯ ಬೀದಿ ಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮೆರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಅನೇಕರು ಎದ್ದು ಒಂದು ಅವನಿಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ ಅವ್ರ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಫಬದು, ಮೂರನೆಯ ಏನ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತೇಂಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಆಪಿ 
ಅವರುಗ ಗೆದ್ದ. ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ನನೆದನ; ಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಯೇ ಮೂವರು ಯಾವ್ರದೋ ಮಾತನಾ 
ಜತ್ತೆ ಹೊಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. "ದೆ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯವನು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸಿದರು. ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಾದುದರಿಂದೆ 
ಬು ಜಟಕ ನು ದೀಪವನ್ನು "ಹೊತ್ತಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತಲಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಮೂವರು ಪಧಿಕರು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಆ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಸ್ವಲ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಅಡ್ಮ ದಾರಿಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 
ಅವರು 'ರುಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಡೊಡನೆಯೆ ಆ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯವನು 
ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು, ಗಂಟು 
ಕಟ್ಟಿ od ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆ ಮೂವರೂ ಬಹಳ 
ಚ ಹೋಗಿ, ಒಂದು "ಧುನಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತರು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
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ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡಲು, ಯಾರೋ ಬಂದು ತೆರೆದರು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ 
ಒಳಗೆ ಹೊತ್ತಿ ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೀಪವು ಗಾಳಿಯಿ೦ದ ಆರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಮೂ 
ವರೂ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಆ ಬುಡುಬುಡಿಕೆ 
ಯವನೂ ಹೊರಟನು. ತಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದವನು ನಾಲ್ವರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಈ ಮೂವರನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದ ಆ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯವನು, ಅವರು ಹಂತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗಿ, 
ಮೇಲಿನ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವವರೆಗೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಬು ತೆರೆದವನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ "ಕ್ಲೊರೊಫಾರ್ಮಗ'ನ್ನು ಅವನ 
ಮೂಗಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಅವನು ಚಜಲಸದೆಯೇ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ 
ದಿರುಸನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಾನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಿರುಸ ನೈಲ್ಲ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಸಿಕ್ಕು ವ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೇಲಿನ ಕೊಠ 
ಡಿಯ ಬಾಗಿಲದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಒಳಗಿದ್ದ ವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು: - 
"ರಾಮಾ ರಾಮಾ'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ರಾಮನ ಹೆಸರು 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದವನದೇ, ಎಂದು ಆ ಬುಡುಬಂಡುಕೆಯವನು ಊಹಿಸಿ, ಬಾ 
ಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. ಅನಂತರ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ನಿಂತನು. ಯಾರಿ 
ಗೂ ಆ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮ ವೇಷವು ಗೊತ್ತಾ ಲ. oi ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು: 
“ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಗತಿಗಳೇನಾದರೂ ಉಂ೦ಟಿ?''ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೃತ್ರಿಮ 
ರಾಮನು: "ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರವೀಯಲು, "ನೀನು ಹೋಗು? 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಲು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಹೊ 
ರಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನಿಂತು, ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಒಬ್ಬನು: ""ಅಬೂರ್‌, ನಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕಾ ರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
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ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಲಲಿತೆಯು ನಾವು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' 

ಮತ್ತೊಬ್ಬ: ಹೌದು. ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು 
ಬಹು ಕಷ್ಟ. ನಾವುಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಪ್ರಾಣಕಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಆಯುಧವೂ 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ, ಉಪವಾಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಯೊ, ಅಥವಾ ಕೊನೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ತಲೆಕೂದಲನ್ನೇ ಕತ್ತಿಗೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೋ ಪ್ರಾಣ 


ಅ 
ಕಳೆದುಕೊಳು ವರು. ನಾವು ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಲಾಗದು. ಇಪಾಯ 


ದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಬೂರ್‌: . ನರಸಿ೦ಗ, ನೀವು ಹೇಳುವುದೂ ಸಹಜ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಮಾಡುವುದು? 

ನರಸಿಂಗ: _ ನಾನು ಒಂದು ಉಪಾಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಅದು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಂಡು ಬಂದರೆ, ಮಾಡಬಹುದು. 

ಮೊದಲು ಮಾತು ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ ಯಜಮಾನನು ನರಸಿಂಗ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: --""ಅದುಖನು? ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಮಾ- 
ಡೋಣ.'' ಎಂದನು 

ನರಸಿಂಗ: ಭಾಸ್ಕೆರನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು, 
ನಾವು ಅವಳಿಗೆ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಆಗಾಗ ತಲಿಪಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, 
ಅವಳು ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅನ್ನ-ನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಇರುವಳು. ಅನಂತರ ನಾವು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಂಡಿತು ಆದರೆ 
""ಅದನ್ನು ತಲುಪಿಸುವವರು ಯಾರು?'' ಎಂದನು. 

ನರಸಿಂಗ: ಗೋಪಾಲರಾಯರೇ, ತಾವು ಅದನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಡಿ. ತಲುಪಿಸುವದು ನನ್ನ ಭಾರ. 

ಯಜಮಾನನು, ಭಾಸ್ಕರನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದನ್ನು ನರಸಿ೦ಗನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ 
ಎದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತ್ಸಿಮ ರಾಮನು 
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ಹೋಗಿ, ನಿಜವಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರುವದನ್ನೇ ಕಾದಿದ್ದನು, ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದನಂತರ ಅವರಿಗೆ ದೀಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಹೊ- 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಜವತಾನನು ನರಸಿಂಗ 
ನನ್ನು ಕೂಗಿ: ""ನರಸಿ೦ಗಾ, ಅದನ್ನು ನಾಳೆ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮವೇ ಶಲಪಿಸು,'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮನ ನನಹ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗುವ 
ದನ್ಮೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮನು ತನ್ನ ಬುಡುಒಡುಕೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ರಾಮನ ಒಟ್ಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಗಂಟು ಕಟ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಆ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಹತ್ತಿದ್ದ 
ಬ್ಯಾಟಿರೀ ದೀಪದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಔತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕಂದೀಲನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನೆಯ ನಂಬ 
ರನ್ನು ಗುತ್ತೇಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಗುಪ್ತ ವೇಷದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಊರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕಾಮಕಾಯರ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ. ಸುಮಾರು ಬದು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶಾಮರಾಯರು ಇನ್ನೂ ಎದ್ದಿ ರಲ್ಲಿ, ಬುಡುಒಂಡುಕೆಯ 
ವನು ಒಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಾಮರಾಯರ ಹೆಂಡತಿಯು ೬ ವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೊ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಶಾಮರಾಯರ ಪತ್ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಮರಾಯರೂ ಎದ್ದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಒ೦ದರು, 
ಆಗ ಬುಡುಬಡುಕೆಯವನ : ಶಾಮರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಸ್ವಾಮೂ, 
ಅನ್ಮುನವರು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತ 
ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕುತ್ತ್ಲೇನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ನಾದರೂ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಹೊಡಿ" 
ಬಂದನು, ಅನ ರಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಮರಾಯರ ಪತಿ ಎನಯ"ನನಾನು ಕೇಳುವ 
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ಪ್ರಶ್ನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದೆ ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೇ 
ನಾದರೂ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು'' ಎಂದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಮ 
ರಾಯರು:""ಸರಿ.ಸರಿ, ಒಳೆ ಫೌ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತರ ಹೇಳು 
ವದು? ಹೆಂಗನರಿಗೆ ಇನ್ನೆ (ನಡ ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಕೋಟನ್ನು ತಂದು ಕೊಡು''ಎ೦ದರು. ಆಗ ಶಾಮರಾಯರ 
ಪತ್ನಿಗೂ, ಬುಡುಬಡುಕೆಯವನಿಗೂ ಆದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಹಳೆಯ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಪಂಜೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಗ೦ಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಶಾಮರಾಯರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರ ಬ್ರಯತಿಷ್ಯ ಸೀತಾರಾ 
ಮುವು ಬಂದನು. ಆಗ ತಾನೆ ಮ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಕಮ ಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನ ುವನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ನ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಸೀತಾರಾಮಂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಆ ಬಂಡಂಬುಡುಕೆಯವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕೋಟು. ಸಂಜೆಗಳು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕಿದವು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಸೀತಾರಾಮುವು ನಗುತ್ತಾ ನಿಂತನು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಾಮರಾಯರ ಪತ್ನಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಆಕೆಗೂ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವಾಖಯಿತು! ಆಕೆಯು: 
“ಸೀತಾರಾಮು, ಇದೇನು? ಈ ಬಟಿ ಗಳಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವು? ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನಾನು ಇವನ್ನು ಆ ಟುಡುಬುಡುಕರಯ 68 ಕೊಟ್ಟಿದೆ ನ್ಯ RC 
ಆಗ ಸೀತಾರಾಮುವು ಅವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಕುರಿತು: "ನಾನೇ ಆ ಒಂಡು 
ಬುಡುಕೆಯವನು' ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! 

ಶಾಮರಾಯರು; -."ಸೀತಾರಾವಖ, ನೀನು ನನ್ನ ಕಿಸ ನಾದುದಕ್ಕೆ 
ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಈ ನಿನ್ನ ವೇಸವು ನನಗೂ ಮೋಸ ಪಡಿಸಿತು, 
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ಇನ್ನು ನಿನಗೆ [ಹೆಸರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಬುಡುಬುಡು 
ಕೆಯವನ ಒಟಿ ಗಳು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವು?' 

ಸೀತಾರಾಮು: .. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಬುಡು 
ಬುಡುಕೆಯವನಿರುವನು. ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಚಯವುಂಟು. 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದೆನು. ಪತ್ತ 
ಹಜ್ಜುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ರುವವರಿಗೆ ಇಂಥವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ಲ್ಲನೆ? ಎಂದನು. 

ಈ ನಡುವೆ ಶಾಮರಾಯರು ಒಂದು ಸಲ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಲು, ಪತಿಯ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ ಆಕೆಯು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಅನಂತರ ಶಾಮರಾಯರು: ಸೀತಾರಾಮು, ಏನಾದರೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಮಾಚಾರವಿದೆಯೇನು? 

ಸೀತಾರಾಮು: -. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ನಜೆದಿದೆ.. 

ಶಾಮರಾಯ: ಅದೇನು? ಯಾವ ವಿಚಾರವಾಗಿ? 

ಸೀತಾರಾಮು:  ""ಲಲಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ. ನಾನು ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ಆ ಬುಡುಬುಡುಕೆಯ ವೇಷದ ಯೇ ಆ ಕಳ್ಳರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣ 
ನ್ನು ಎರಚಿ, ಅವರ ಗುಪ್ತ್ಯನ್ಮಳವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿರ.ವೆನು. 

ಶಾಮರಾಯ: ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತೆಯಿ 
ರುವಳೇ? 

ಸೀತಾರಾಮು: ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು. ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದೆನು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದೆ. 
ಲಲಿತೆಯಿರುವ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಶಾಮರಾಯ: - ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನಿದೆ? 

ಸೀತಾರಾಮು: ಕೆಲವು ಆಯುಧಗಳೂ, ದ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರೇ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನುಗಳೂ ಇರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರ. 

ಶಾಮರಾಯ: - ಕಾವಲುಗೌರಿನಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋದೆ? 


ಲಲಿತೆ, ೩೫% 





ಸೀತಾರಾಮ: - ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂವರು ಮುಖಂಡರು ಸೇರಿ, 
ಆ ಮನೆಯ ಬೀಗವನ್ನು ತೆರೆದರು. ಒಬ್ಬನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ದೀಪ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು... ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ದೀಪವ್ರ ಆರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಆ ಮೂವರೂ ಹೊರಟರು. 
ನಾನೂ ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದೆನು. ಅವರು ಹಂತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಠ 
ಡಿಗೆ ಪ್ರವೇ ಸುವ ವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಆ ಮೇಲೆ ಬವಾನನಿಗೆ ಕ್ಲೋ 
ರೋ ಫಾರಂ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನ ಒಟ್ಟೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ಅವನ ಹಾಗೆಯೇ ನಟಿಸಿದೆನು. 

ಶಾಮರಾಯ: ಆಗ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಒಿಷಯವೇನಾದರೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 

ಸೀತಾರಾಮು: - ಭಾಸ ರನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಅವರು ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಲಲಿತಿಗೆ A ಚೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಮಾನನು ಗೋಪಾಲರಾಯನೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ ವರು ನರಸಿಂಗ "ಮತ್ತು 
ಅಖೂರರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವನೇ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಲಲಿತೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನೆ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 

ಶಾಮರಾಯ: ಅತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾದರೆ 
ತಾನೆ ಹಾಗೆ 01! 

ಸೀತಾರಾಮು: - ಕಂಡು ಹಿತಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಗ ಪಡುವೆನು, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು, ಎಂದು ba ಅಲ ದ. ಹೊರಟು, 
ಭಾಸ್ಕರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ಅವನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


RE 





೩೬ ಲಲಿತೆ, 





ಅಧ್ಯಾಯ ೭ 


ಪ್ರೀತಾರಾಮುವು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆ 
ದನು. ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಪೋಲೀಸಶಾಣೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯೋ 
ಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಹೊರಡುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಪತ್ನಿ ಸುಶೀಲೆಯು ಅವನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲ ಚಹ 
ವನ್ನೂ, ಒ೦ದು ತಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಂಡಿಯನ್ನೂ ಸ ಸೀತಾ 
ರಾಮುವಿಗಾದರೋ "ಒ೦ಡಿಯಾಗಲಿ, ಪಾನೀಯವಾಗಲಿ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಸುಶೀಲೆಯ ಬಲವಂತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟನು. ಅವನು ಠಾಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇನ್‌ 
ಸ್ಪೆಕ್ಟರರು ಯಾವ್ರದೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 

ಯಂಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮಂವ್ರ ತನ್ನ ಹತಿ ತ್ರಿರಿದ್ದ ವ್ರಿಜೆಟಿಂಗ 
ಕಾರ್ಡನ್ನು ಒಬ್ಬ ಫೋಲೀಸಿನವನ ಹತ್ತಿರ ಕೊಟ್ಟನು. ಒಳಗಿದ್ದ ಇನ್‌ 
ಸ್ಪೆಕ್ಟೆ ಕನಿ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಬರಹೇ "ಇದರು. 
ಸೀತಾರಾಮುವು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಿಗೆ ಮೂ ಹತ್ತಿ ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಚ ಕುಚೀಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಇನ್‌ಸೆ ಸ್ಪೆಕ್ಟ 6 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: -. “ಸ್ವಾನ , ತಾವು ಯಾರು? ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು?'' ಎ೦ದು ಕೇಳಿದರು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರೇ, ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. 

ಇನ್‌: ಅದೇನು, 'ಅಂಥೆ ವಿಚಾರ? ತಿಳಿಸಿದರೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಇಲಾಖೆ ಇರುವುದೇ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 

ಸೀತಾರಾಮಂ:. ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂಜಿ ಅಪಹರಿತಳಾದ 
ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳ ಪತ್ತೈೆಯೇನಾದರೂ ಆಯಿತೇ? 


ಅಲಿತೆ, ೩೭ 


ಇನ್‌: ತಮಗೂ ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇನು? 

ಸೀತಾರಾಮ: -_ ನಾನು ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 

ಇನ್‌; ಪತ್ತೆಯೇನೋ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು; ಆದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಪೂತರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೀತಾರಾಮಂ: —ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವರು? 

ಇನ್‌; .ಮಾಧವರಾಯರ ಸೋದರಳಿಯಂದಿರಾದ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದೇನೆ. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಈಗ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಾ 
ದರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ? 

ನ್‌; ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಈಗ ನನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಪ 
ಗಳು ಗೊತ್ತಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ತಾವು ಸಡಿಕುವಿಕಾ? 

ಇನ್‌: ಸ್ವಾನೂ, ತಾವು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು * 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೇ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಬಹಳ ಉತ್ತ ಮ. ಏಕೆಂ 
ದರೆ, ಈ ಪತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವರೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನೀವು ಹೇಳುವ ವಿಚಾರಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದು. 

ಸೀತಾರಾಮು: - ಅದು ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್‌; ನಾನೇ ಅವರನ್ನು ಕರೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು; ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಕರೆದು, ನಾರಾ 


೩೮ ಲಲಿತೆ, 


ಯಣರಾಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಡೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ಮೋಟಾರು ಬ೦ಡಿಯು 
ಠಾಣೆಯ ಮುಂದುಗದೆ ಒಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಓರ್ವ ೨೨-೨೩ 
ವರ್ಷದ ತರುಣನು ಇಳಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡ 
ಸಾಹುಕಾರನ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಗುತಲಿತ್ತು. ಆತನೇ ನಾರಾಯಣರಾಯ. 

ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು 
ಅವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಅನಂತರ ಸೀತಾರಾನಖವನ್ನು ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಸಿದರು. 

ಇನ್‌: ನಾರಾಯಣರಾಯರೇ, ಇವರು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿಕುತ್ತಾ ಕೆ.  ಅಪಹರಿತಳಾದ ಮಾಧರಾಯರ ಮಗಳ 
ಕಳವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳು ಗೊತ್ತಿವೆಯಂತೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಂದಿರುವರು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯ (ಸ್ವಲ್ಪ ರ್ಪದಿಂದ): ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲ? ಇಲ್ಲಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ಒರ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಅನವಶ್ಯಕ. 
೨. ಇನ್‌; ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಚೇಕೆಂದು ಬ೦ದರು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೆಜ್ಜುಪ ಶ್ರ ಮುವಿರುವುದರಿ೦ದ ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಜಾರಗಳತಿ 
ತಿಳಿದರೆ, ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದೆ೦ದು ಇವರಿಗೆ ನಾನೇ ತಿಳಿಸಿ, ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳಹಿಸಿದೆನು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯ: -- ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಕುರಿತು: ಸ್ವಾಮೂ, ತಮಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ನಿಚಾ 
ರಗಳು ತಿಳಿದಿವೆಯೋ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ಎಂದನು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ತಾವು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸು 
ತ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿ, ನನಗೆ ಬಹಳ ES ಚತ ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಪಕ್ತಿಯಾ ಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷಾದ ಪಡುತ್ತೇನೆ. ತಮಗೆ ಇದೇ 
೪೪ರಲ್ಲಿ ಕುವ ಮುಖ್ಯಖೀದಿಯುತಿ೪ಸೇ ನಂಬಧಿನ ಮನೆಯು ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 


ಲಲಿತೆ, ೩೯ 


ನಾರಾಯಣರಾಯ(ಸ್ವಲ್ಪ ಆತ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ):. ಆ ಖಾಲಿ ಮನೆ 
ಯೇ? ಸದಾ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಸೀತಾರಾಮು: _ ಸದಾ ಬೀಗ ಹಾಕಿದ್ದ ರೂ, ಒಳಗಡೆ ಅನೇಕ 
ಸಂಧಾನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. 

ನಾರಾಯಣ: ಅದು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಸೀತಾರಾಮು: ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ರೂ ಒಳಗಡೆ ಒಬ್ಬನು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವನು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕೆಲವು ಪುಂಡರು ಅಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ, ಲಲಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ನಾನೇ 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವಂತೆಯೂ, ಭಾಸ್ಕರನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಆ ದುರಾತ್ಮರೇ ಬರೆಯುವ ಹಾಗೂ ಮಾತನಾಡುತಲಿದ್ದ ರು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ವುಂಟೂಯಿತು. ಏತಕ್ಕೋ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತನು. ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಅವರು ಕಾಗದವನ್ನು 
ಭಾಸ್ಕರನು ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಈಗ ಲಲಿತೆಯು ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಭಾಸ್ಕರನು ಒರೆದ ಹಾಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಾವು ಬರೆದು 
ಅವಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದರೆ, ಅವಳ ಕೋಪವೂ, ದುಃಖವೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ೦ದೂ, ಅನಂತರ ಉನಾ 
ಯಾಂತರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಾವು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದೂ ಯೋ 
ಚಿಸಿರುವರು 

ನಾರಾಯಣ: ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಸೀತಾರಾಮು, ಈಗ ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟಿಯಾದನೆಂತರ ಆ ೨೪ನೇ 
ನಂಬರ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಜನರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರೆ, ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 


೪೦ ಲಲಿತೆ. 


ನಾರಾಯಣ: - ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಸಹಾಯವೇನು ಬೇಕು? 

ಸೀತಾರಾಮಂ: -.- ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಿರುವ ಪೋಲಿಸಿನವರನ್ನು 
ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟಿಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ತಾವೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟೆರರೂ ನಮ್ಮ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ ಉತ್ತಮ. ಅನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ 
ಮಾಡೋಣ. 

ನಾರಾಯಣ: ತಾವು ಹೇಳುವುದು ಬಹಳ ಸಮಂ೦ಜವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಬರುವೆನು. ನೀವೂ ನನ್ನ 
ಪೋಲಿಸಿನವರೊಡನೆ ಬನ್ನಿ. ಅನಂತರ ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಕಳ್ಳರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯೋಣ. 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತಾರಾಮುವು ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 

ಸೀತಾರಾಮುವು ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಊಟಮಾಡಿ ಎದ್ದನು. ಪುನಃ ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಹೊರ 
ಡುವದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆಯು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಗಂಡನು ತ್ವರೆಯಿ೦ದ ಹೊರಬಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಳು: ""ಇದೇನು, ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ, ಹೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಊಟಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಹಳ 
ಕಷ 4 ಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ನೀವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ದೇಹ ಶ್ರಮಪಡುತ್ತಲಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಈಗ ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೆ._ಹಾಕಿರುವಿರಿ ತಿಳಿಸಿ, 
ನಾನು ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ ಈ ವಿಚಾರವ ಸ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ದೆ. ಈ ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ'' ಎಂದಳು. 

ಸೀತಾರಾಮ: ನನ್ನ್ನ - ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದು 

ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸವಾದರೂ,' ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಈ ಕೆಲಸ 
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ನನ್ನು ಆಚ್ವಾಸಿಸಿರುವರು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಸುಖವನ್ನು ನಾನು ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. "ನನ್ನ ಗುರುಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಚ್ಲಿಸ 
ಚೀಕೆಂದು, ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ-ಬಂದ ಭಾಸ್ಕ ರನನ ನನ್ನು ಬೇಡವೆ 8 
ಹೇಳಿದೆ. , ಈ ದಿನ ನಾನು ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಡಿದ, ಆ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ 
ಪೂರೈಸುವುದು. 

ಸುಶೀಲೆ: _ಯಾವ ಕೆಲಸ? ಯಾವ ಕಳ್ಳರು? ನನಗೆ ಸ ಲೃ ತಿಳಿಸಿ. 
ಸೀತಾರಾಮು: ಈಗ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾ ಸ ಇನು 
ಹೋಗಬೇಕು. 

ಸುಶೀಲೆ; "ತಾವು ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಿ, ಇ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಸೀತಾರಾಮುದಿಗೆ ಬಹಳೆ ಕೋಪ ಬಂನಿತು, ಸುಶೀಲೆಯನು 
ಅತ್ತಕಡೆ ದೂಡಿ, ತಾನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವಳ 
ಕ್ಸ ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ 
ಶಾಂತಮೂತೀಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾದ ಮುವದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಕೋಪ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಲು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಕೆಯೂ ಬ೦ದು ಕುಳಿತಳು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ನೀನು: ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳಾದ ಲಲಿತಿಯ 
ನ್ನು ನೋಡಿರುವೆಯಾ? 

ಸುಶೀಲೆ: _ನೋಡಿರುವೆನು. 

ಸೀತಾರಾಮು: .-- ಅವಳೆ ಮದುವೆಯ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಆದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

ಸುಶೀಲೆ: -ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಆಗ ನಾನು ಊರ 


ಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, 
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ಸೀತಾರಾಮು: - ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾರೋ ರಂರಾತ್ಮರು ಆಪಹ£ಸಿಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರುವರು. 

ಸುಶೀಲೆ; . ಯಾರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವರೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಿ 8ನೆ? 

ಸೀತಾರಾಮು: -ಅಷ್ಟೈಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟು ತೊಂದ 
ರೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಶೀಲೆ: ನೀವ್ರ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದೀರೇನು? 
ಸೀತಾರಾಮು: -- ಹೌದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಭಾಸ್ಕರನು ತಿಳಿಸಿದನು... ಅವರು ನನಗೆ "ಆ : ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿರುತ್ತಾ ಕ 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳಿಗೆ ಸಹ BS ಕೊಡದೆ, ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸುಶಿ*ಲೆ: ಆ ಭಾಸ ಸ್ಮರನಾರು? 

ಸೀತಾರಾಮು: ಭಾತ್ಕ ರನಿಗೇ ಆ ಲಅಿತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದು 
ವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೆ ಸೀ ಕೆಂದಿದ್ದು 

ಸುಶೀಲೆ ಆದು ಹೋಗಲಿ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಒಂದಿದೆ? 

ಸೀತಾರಾಮು: ೮ ದುಷ್ಕರುವ ಸುಳಿವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. ರಾತ್ರಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಶೀಲೆ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನೀವು ವಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೊರಟಿರುವಿರ? 

ಸೀತಾರಾಮು: ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಆ ಪುಂಡರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಭಾಸ್ಕ ರನು 
ಬರೆದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಒರೆದು ಲಲಿತೆಗೆ FAS ದ್ದ 
ರಿಂದ ಲಲಿತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೋಗುವೆನು. 

ಸುಶೀಲೆ: __ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುವಿರೆಂದು 
ಹೇಳುವಿರಿ; ಆಗ ಅದು ಗೊತ್ತೇ ಆಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೋ, ಅದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಆನರ ಪ್ರಾಣದ 
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ರಾತ್ರಿಯೂ ಸಹ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಹು ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿ ರುವಿರಿ; ಪ್ರನಃ ಈ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಹೋಗಬೇಕು; ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸೀತಾರಾಮುವಿಗೂ ಸುತ್ತಿ-ಸುತ್ತಿ ಒಹಳ ಆಯಾ 
ಸವಾಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳಿದ್ದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿದುದರಿಂದ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 
ಅಧ್ಯಾಯ ೮ 
— 

೧ದ್ರಿತ್ತಲಾಗಿ ಲಲಿತೆಯು ಗುಪ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದು 
ಹಾಕಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿ೦ತಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಬಂದು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುತಲಿದ್ದಳು. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ದಿವಸ ಲಲಿತೆ 
ಯು ಆಹಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತಲಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ಅವಳ ಹಿಂದೆ 
ಉಸ್ಮಾನನು ಇರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 

ಒ೦ದು ದಿನ ಮುದುಕಿಯು ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು 
ಬಂದಾಗ, ಹಿಂದಿನ ದಿನ ತಾನು ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆಹಾರವು ಹಾಗೆಯೇ ಇರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಒಂದು ಸಲ ಲಲಿತೆಯ ಕಣೆ ನೋಡಿದಳು. 
ಲವಿತೆಯಾದರೋ ಅಳುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಮುದುಕಿಯ ಅವಳ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಶರೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು, ಗಾಒರಿಯಿಂದ ಅಲಿತೆಯು 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಮುದುಕಿಯು ಬಹಳ ಕನಿಕರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ: 
""ಅಮ್ಮ್ಮಾ ಲಲಿತೆ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಯಾಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಲಿ?'? 
ಎಂದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಉಸ್ಕಾನನು ಆ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು; 
""ತಾಯೂ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಒಳಗಿರುವುದು? ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಲು, 
ವಂದುಕಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾರನೇ 
ದಿನವೂ ನಡೆಯಿತು. ಅಲಿತೆಯಂ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 


೪೪ ಲಲಿತೆ, 





ಸಂಪೂಣ ವಾಗಿ ಬಿಜಿ ಕೇ ಬಿಟ್ಟಳು, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲೆಂದು ಮುದು ಕಿಯು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅವನೇ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ, 
ಲಲತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಲಪಿತೇ, ನೀನು ಆಹಾರವನ್ನು ಯಾಕೆ ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲಾ? ಈ ದಿನ ನಾನೇ,-ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೇ,- ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಸ್ವೀಕರಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಲಲಿತೆಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹಸಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ, 
ಅವನು ತಂದಿದ್ದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಜಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ 
ಉಗ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ: "ಎಲಾ, ಮೂಖ್ಯಾ, 
ನೀನು ಪುನಃ ನನಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆಯಾ? ನಡೆ, 
ಹೊರಕ್ಕೆ'' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನೀರಿನ ಹೂಜಿ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬಿಸಾಡಿದಳು. ಯಜಮಾನ 
ನಾದರೊ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಲಲಿತೆ 
ಯಾದರೊ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಕೊ೦ಡು, ಅಡ್ಡಳಾಗಿ ಅಜ್ಜಿಯೇ ನಿಂತಳು. 
ಯಜಮಾನನು ಅನಮಾನಿತನಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಲಲಿತೆಯು ಅಳುತ್ತಾ ಬಂದು, ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲಿಯೇ: . ""ಹಾ! ದೈವವೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೊಂದರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, 
ನರಳಿಸುತ್ತ್ವಾ ಇರುತ್ತಿಯೆ? ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಯೇ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಾಸ್ಕರರಾದರೋ, 
ನನ್ನೊಡನೆ ಒವಾಹವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾ೦ತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರ! ಅಥವಾ ನನಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಹುಡುಕುತ್ತಲಿರುವರೇ? ನಾನು 
ಇಲ್ಲದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಹುಡುಕಿದರೆ, ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುವೆನಂ? 
ಆದರೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವವರು ಯಾರು. ಇರುವರು? ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 





ಲಲಿತೆ. ೪೫% 





ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿರು 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳೆಕೊಳ್ಳೋ ಣವೆಂದರೆ, ಆ ಮುದುಕಿಯು ಮಾತನಾಡು 
ವಳೇ? ಮಾತನಾಡಿದರೂ ಆ ಪುಸಲ್ಮಾನಕವನು ಕೂಡಲೆ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವನಲ್ಲಾ ? ಆ ಪಾಪಿ! ಚಂಡಾಲನಾಪರೊ 
"ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೋ' ಎಂದು ಬಂದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನಲ್ಲಾ? 
ನನ್ನ ಹೃದಯ, ನನ್ನೆ ಶವ, ಅಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಯ ವೂ ಒಬ್ಬ ರ ಆಧೀನ 
ವಾದ ಮೇಲೆ, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುನು? ಜೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯರು ಮದುನೆಗೆ ನನ್ನು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ, 
ಬೇರೆ ಯಾವಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಆನುರಕ್ತರಾಗಿರುವರೆ? ಛೀ! ಇಲ್ಲ. ಅವರು 
ನನ್ನ ನಃ ಇತರ ಸಿ Mes ತಮ್ಮ ಸಹೋದರೆಯರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, 


ಚ ಅತ್ತ 


L 


ಸ್ರ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ಅಬಚಇವಾದ ಪ್ರೀತಿ ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರಲ್ಲ! ಇದೇಕೆ, 


ನಾನು ಹೀಗೆ ಭಾವಿನಬಹುದೇ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿ. ಈ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ದಿವಸಗಳು ಇರುವದು ಸಾಧ್ಯ? ಆ ಪಾಪಿಯು ಯಾವಾಗ ಒಂದು, 
ಏನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಗೋಡೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬುದ್ದ ಒಂದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಆವಳ ದೃಷ್ಟಿಯ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡಳು. ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪು ಬೆಳಕಿದ್ದುದ 
ರಂದ, ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ವಿಳಾಸವೇನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅಳಿತೆಯು ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಹತ್ತ್ವಿದಳು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಲಾಶಠ೦ಭಿಸಿದುವು! ಮುಖವು ಸ್ವಲ್ಪು 
ಕಳೆಗುಂನಿತು. ತನ್ನ ಬಿಡಂಗಡೆಯ ಕಾಲವು ಒಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿದಳು, 
ಫ್ರನಃ ಪುನಃ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿದಳು. ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಭಾಸ್ಕರನು ಬರೆದ ಪತ್ರವು! ಅವನ ಹಸ್ತ್ವಾಕ್ಸ್ಫರಗಳು!! ಕಾಗದವನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಓದಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ!!! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೆ ಲಲಿತೆ; _ 


ನೀನ, ಈಗ ಇ ಕಷ ಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕುತ್ತಿ ಯೇ. ಆದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾ 


೪೬ ಲಲಿತೆ. 


ಗಿಲ್ಲ... ಒಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನೀನು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಿರು 
ತ್ಲೇನೆ. ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು; ಆದರೆ ಆ 
ದಿನ ಒರುವವರಿಗೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಮ್ಮ ನೆ 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ... ಸದಾ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾರ್ಯೇದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾ 
ಗಿರುವ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಾಸ್ಕರ. 
ಎ೦೩ಎರಾಗಿ ಬರೆದಿತ್ತು. ಲಲಿತೆಯು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಭದ್ರ 
ವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಉಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. ಮುದುಕಿಯ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಹಾರವಾದರೋ ಅಮ್ನತದೋಪಾ 
ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ಹ ತನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಒರುನ ರಂದು ತಿಳಿದು, ಅಂದಿನಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ 
ಳು ವದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. 

k ಆತ್ಮಲಾಗಿ, ಅದೇ ಘಾತ್ರ ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸ ಮೂರು ಜನೆ ಪೋಲೀಸಿನವರು. ಸೀತಾರಾಮಂವಿನೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರು ಬ೦ದದ್ದ ನ್ನು ಸೀತಾರಾಮುವು ಕೆಂಡು, ಯಾವ 
ಯಾವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಚಕು್ರದಾ ಗಿ ಕೇಳಿದನು ಅವರಲ್ಲೊ ಬ ಸುನು: 
“ಸ್ಯಾಂ, ರಾಯರು ನಮ್ಮು ಹತಿರ ನಾಲ್ಕು ಬೊತೆ ಸ್ಟ್ರಿಂಗ್‌ Pa 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾ ರೆ. ಸಾ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಪಿಸ್ತೂಲುಗಳು 
ಇದ್ದೆ 6 ಇರುವುವು” ಫಾಕ್‌ 

ಸೀತಾರಾಮು: ನಿಮ್ಮ ರಾಯರು ಯಾವಾಗ ಬರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು? ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುವರೋ ಅಥವಾ ನಾವು ಹೋಗುವ 
ಸ ಸ್ಯ 6? 

ಸ ಅವರು ನೀವು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ಬರುತ್ತೇ 
ಮೆಂದು ಜೌಳಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಹೊರ 
ಟಕೆ, ಅವರು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಸೀತಾರಾಮು: "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟೆಗೇ ಹೊರ 
ಜೋಣ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ನೀವು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 


ಲಲಿತೆ. ಲ 


ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಒಂದು ದೀಪ 
ವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು, ತಾನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಪೋಲೀಸಿನವ 
ರಾದರೋ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಒಳಗೆ ಮಲಗಿಕೊ೦ಡರು. 
ಸೀತಾರಾಮುವು ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಗೆ ಹೋದವನು, ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಗಂಜಿಯ ವರೆಗಿನ ಕಾಲವನ್ನು ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನು. ಯಾ. 
ವಾಗ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೈಗಡಿಯಾರದ ಮೇಲೆ ಹೋಯಿತೋ, ಆಗ 
ಎದ್ದು ಬ೦ದು ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಳ್ಳರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಪೋಶೀಸಿನವರನ್ನು ಕುರಿತಂ: 
""ಅಯ್ಯ್ಯಾ ಪೋಳೀಸಿನವರೇ, ಈಗಾಗಲೇ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಸಮಯಂ. 
ನಿಮ್ಮ ರಾಯರು ಇನ್ನೂ ಬಂ೦ದಿರುವದಿಲ್ಲ. ಬರುವದು ತಡವಾಗುತ್ತ 
ದೆಯೊ ಏನೊ? ಆದರೂ ನಾವು ಈಗ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಔತುಕೊ 
ಳ್ಳೋಣ'' ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಸಿನವರು: "ಸ್ವಾನ, ತಾವು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಹೇಳುವಿರೊ, ಹಾಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ರಾಯರು ಒರ.ವ ವರೆ 
ಗೇನೋ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅನಿತುಕೊಳ್ಳುವೆವು ನೀವೂ ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಅವಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ರಾಯರು ಬಂದನಂತರ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಒಿರುವ 
ಸಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಊದಿದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸೇರುನೆವು'' ಎಂದರು. 
ಸೀತಾರಾಮು: ಹೌದು. ನೀವ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿರಿ. ಯಾಕೆಂ 
ದರೆ, ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುಳಿವು ಆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬಾರದು. ನೀವು 
ಇನ್ನು ಹೋಗಿಂ೦; ನಾನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಸಿಳ್ಳೆಯ ಶಬ್ಧ ವಾದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಬಿಡಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಎದುರಗಿದ್ದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಹಳೆಯ ಒಂದು ಕಂಬಳಿಯ 
ನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡ್ಲು ಸೀತಾರಾಮುವು ವ ಲಗಿದ ನಂತರ, ಪೋಲೀಸಿನ 
ವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಒಂದು ಗ೦ಟಿಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಸೀತಾರಾಮಂವು ಮಲಗಿದ್ದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ಬ೦ದು ಕುಳಿತವು. ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಮೂಗಿಗೆ ಏನೋ ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು: ""ನರಸಿಂಗಾ, ಈ 


೪೮ ಲಲಿತೆ. 


ಸೀತಾರಾಮುವು ನಮ್ಮ ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತು ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಗೊ 
ಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾ ಕಷ್ಟ ಡುತ ಲಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ರ್ರಗಲೇ 
ಬಂಧಿಸಿ, ನಾವೇ ಇವನಿಗೆ ತಕ್ಕ "ಕ್ಷ ಮಾಡುದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ 'ಕಾರ್ಯವೆ 
೪ವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದು. ಇ ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಬಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತುಗನಿದ್ದರೆ, 
ಎಷ್ಟು ಅನರ್ಥವಾಗುತಲಿತ್ಮು? ಏನೇ ಆಗಲ, ಈಗ ಕ್ರೈ ಗೆಸಿಕಿ ದವರನ್ನು 
ಬಿಡಬಾರದು. ನಿನ್ನೆ ಹತ್ತಿರಿರುವ ಸ್ಟಂಗ್‌ಕೋಳಗಳನ್ನು ಇನನಿ 
ತೊಡಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಕೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡಿ 
ಸಿದರು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ PS ುವಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. 
ಅವನು ಕಿರಿಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಹೋದನು. ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನರಸಿಂಗನು ಮುಂದುವರದು, ತನ್ನ ಹತ್ತಿದ್ದ ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ಆವೆನ ಕಾಲಂಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿದನು. ಒಂದು ಒಟ್ಟಿ ಯಂದ ಅವನ 
ಕೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಹ ಕಟ್ಟಿ ಅವನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಸೀತಾರಾಮು, ಎಷ್ಟು ಬಾರಿ ಕೂಗಿದರೂ ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: "ಈ ಪೋಲೀಸಿನವರು ನನಗೇನಾದರೂ ಈ ರೀತಿ 
ಮಾಡಿದರೆ?. ಅವರಿಗೂ ಈ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ ಸ೦ಒ೦ಧ--ದಿಯೆ? 
ಅಥವಾ ಆ ದುರಾರಾತ್ಮರು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿವಿರಬಹು 
ಜೀ'' ಎಂದು ನಾನಾ ರೀತಿ ಯೋಜಿಸುತ್ತಲಿರುವಲ್ಲ, ಕಳ್ಳರು ಅವನನ್ನು 
ಒಂದು ಕೊಠಡಿಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟು 
ಕಣ್ಣಿನ ಬಜಿ ಟ್ರಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರೆಬೆ ಹೋದರು. ಸೀತಾರಾಮಂವಾದರೋ ಮುಂದೆ 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ತೋತಿಸುತ್ತಾ, ಯೋಚನಾಪರವಶನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತನು. ತಾನು ಸೆರೆಯಾದುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, ತಾನು ಹಿಡಿದ 
ಕೆಲಸವು ಪೂರ್ತೀಯಾಗೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂಬ ಹೋಷನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ 
ಭಾಗಿ ತೊ೦ದರೆಪಡಿಸುತಲಿತ್ತು. 





ಅಧ್ಯಾಯ ೯ 
ನಾಂ ಪೂಾ-- 

ಸ್‌ ತಿ ದಿವಸವೂ ಸೀತಾರಾಮಂವು ಭಾಸ್ಕರನ ಮನೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗು 
ತಲಿದ್ದು, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಲಿದ್ದನು. ಭಾಸ್ಕ 
ರನಾದರೊ ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರಿ ನಿದ್ರಾ 
ಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಾಧವರಾಯರ 
ಪತ್ನಿ ವಿಮಲೆಯಾದರೋ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನೇ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, 
ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಿದ್ದಳು. 

ಸೀತಾರಾಮುವು ಭಾಸ್ಕರನಿ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಬಂದು ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುತಲದ್ದ ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾರಾಯಣನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಬಂದು, ಮಾಧವರಾಯಂಗೆ ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಾನು ಬಹಳ 


ಶ್ರಮ ಮಹಿನುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಪತ್ತೆಯಾಗುವ ಸಂಭವಗಳಿರುವುದಾ ` 


ಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತಲಿದ್ದನು. 

ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮುವು ಈಗೆ 
ರಡು-ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಭಾಸ್ಕರನಿಗಾದರೋ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದು ಬಹಳ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ಹೋ 
ಯಿತು; ಆದರೂ ಸೀತಾರಾಮುವು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಸ್ಕರನು ಮೊದಲೆರಡು ದಿನ ಯೋಜಿಸಿ 
ದನು. ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಿ ಮಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರೋಣವೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 


1" 


ಭಾಸ್ಕರನು ಸೀತಾರಾಮುವಿನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮನೆಯ 


ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. “ಸೀತಾರಾಮು-ಸೀತಾರಾಮು''ಎಂದು ಎರಡು 
ಸಲ ಕೂಗಿದನು. ಅನನ ಆ ಕೂಗಿಗೆ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾ 


೫೦ ಲಲಿತೆ. 








ರಾಮುಂವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಪಿಂದು ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬ ಮಂದುಕಿಯು ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು. ಭಾಸ್ಕರನು ಮುದ 
ಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ..."ಸೀತಾರಾಮುವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ಆ ಮುದುಕಿಯು;; ಅಪ್ಪಾ, ಅವರು ಈಗ ಮೂರು ದಿವಸ 
ಗಳಿಂದ ಮನೆಗೇ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಭಾಸ್ಕರನು ಪುನಃ: -- "ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಯವರು ಏನು ಮಾಡು 
ತಲಿದ್ದಾರೆ?'' 

ಮುದುಕಿ: ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿರುವರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಭಾಸ್ಕರನು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸುವಿಯಾ? 

ಮುದುಕಿ: ತಿಳಿಸುವೆನು. ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಿ ಹೋದಳು. ಭಾಸ್ಕರನು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ 
ಹೊರಗೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸುಶೀಲೆಯಾದರೊ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ 
ನಿದ್ರಾಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ್ವಾ-ಅಳುತ್ತ್ವಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಕಳ್ಳರು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬೇಕೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯೋಿಸುತಲಿದ್ದಳು. 
ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಮುದುಕಿಯ ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: .. ""ಅಮ್ಮಾ, ಭಾಸ್ಕರರಾಯರು ಒಂದಿರುವರು; 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದರು'' ಎಂದಳು. ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ವಿಚಾರವಾವ್ರದಾದರೂ ತಿಳಿಯಒಹಂದೆ೦ಂದು ಯೋಜಿಸಿ, 
ಸುಶೀಲೆಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಠಡಿಯಿ೦ದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅನಂತರ ಭಾಸ್ಕರನೂ ಒಳಕೆ 4 ಒಂದು, ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಸುಶೀಲೆಯೂ, ಮುದುಕಿಯೂ ಒತ್ತ ಟಿಗೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ದ ರು. ಭಾಸ್ಕರನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ: _.. "“ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಯಜ 
ಮಾನರು ಈಗ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಲಲಿತೆ. ೫೧ 

ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರ ನಿರೀಕ್ಸೃಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಗೆ 
ಇದಕ್ಕೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಪರ 
ಪ್ರರುಷರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯುತಲಿತ್ತು. 
ಭಾಸ್ಕರನು ಪುನ£  ""ತಾಯೂ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರನೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ತಾವು ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಯವಿಟ್ಟು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಿ'' 
ಎಂದನು. ಆಗ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಿತು. ಆಕೆಯ: 
ನನಗೆ ಈ ವಿಚಾರವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತಮಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಚೀಕು'' ಎಂದಳು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ... ತಾಯಿ, ಸೀತಾರಾಮುವು ಯಾವ ದಿನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದುದು? 

ಸುಶೀಲೆ: ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ, ಇಂದಿಗಾಗಲೇ ಮೂರು 
ದಿನಗಳಾದವು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಅವನು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಿಳಿ 
ಸಿರುವನೆ? 

ಸುಶೀಲೆ: ಅವರು ಮೊನ್ನೆ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೋ 
ಹೋಗಿದ್ದು, ಮನೆಗೆ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದುಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒ೦ದರು. 
ಬಹಳ ಅವಸರವಿ೦ದ ಊಟಮಾಡಿ ಎದ್ದರು. ಅನಂತರ ತಮ್ಮ ಉಡು 
ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲ ನಾನು ಹೋಗಿ: 
"ನೀವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಬಿರಿ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಲಸನಿದೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಾನು ಬಹಳ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ, 
"ಲಿತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವವರ ಸುಳಿವ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಲೆ ಕಳ್ಳರು ಲಲಿತೆಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ತಲುಪಿಸುವರು. ಅವರ ಗುಪ್ತ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಬೇಕು' ಎಂದರು. 

ಭಾಸ್ಕರ; _ ಅನಂತರ ಹೊರಟನೇನು? 

ಸುಶೀಲೆ: _. ಇಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರು ಇರುನ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು; 


೫೨ ಲಲಿತೆ, 


ನಾನು ರಾತ್ರಿ ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗ ಯಾಕೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕು? ರಾತ್ರಿಯೇ ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಲಲಿತೆ ಇರುವ ಸ್ಥಳವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವದು. ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ತೊಂದರೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ, 
ಅವರು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 
ಹೆತ್ತು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೂರು ಜನ ಪೋಲೀಸಿನನರು ಬಂದರು. 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದವರು ಇನ್ನೂ 
ಬಂದಿರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹಾಗಾದರೆ, ಆ ದುರಾತ್ಮರೇ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿವಿಕಚೇ ಕು! ಅದನ್ನು ನಾನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವೆನು. ಈಗ ನೀವು ಒಬ್ಬರೇ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಿರೇನು? 

ಸುಶೀಲೆ; ಹೌದು, ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳಿ 
ರುವಳು. 

ಭಾಸ್ಕರ: -- ನೀವು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ನನಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ದುರಾತ್ಮರು ಮುಂದೇನು ಮಾಡುವರೋ ಹೇಳಲಾಗುವದ್ದಿ! 

ಸುಶೀಲೆ: ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಿ 
ರೇನು? 

ಸುಕೀಲೆ: ನಾನು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಅವರ ವಿಚಾ 
ರವೇನೊ ನೆನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೆ ತಮ್ಮಂಥವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅವರ ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತು, ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆ 
ಯವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಅವರ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ರಿ. ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಾದ ತೊಂದರಿಯೂ 
ಇ. ಅದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ನೀವು ಇರಬಹುದು. 


ಲಲಿತೆ, ಸ! 


ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರಸೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. ಮನು ಸೀತಾರಾಮು 
ವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ವೆನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸಜೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ, ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟವನು ಇನ್‌ಸ್ಟೆಕ್ಟಕರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು 
ಠಾಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಅನನು ಠಾಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರೂ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಗದಗಳು ಇದ್ದವು. ಭಾಸ್ಕರನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ಚರರು ಕಾಗದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಡ್ರಾಯರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದಕೆ ಬೀಗ ಹಾಕಿದರು. ಭಾಸ್ಕರನು ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರಿಗೆ 
ವಂದಿಸಿ, ಒಂದು ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

ನಾರಾಯಣ: - ಭಾಸ್ಕರ ಇದೇನು? ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲಾ? 

ಭಾಸ್ಕರ -""ಇನ್‌ಸ್ಫೈಕ್ಟರವರ ಹತ್ತಿರ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು'' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರವರನ್ನು ಕುರಿತು: ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರೇ, 
ಐದು ನಿಮಿಷ ಅವಕಾಶವಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇನ್‌: ಓಹೋ! ಐದು ನಿವಿಷವಳ್ಲವಿದ್ದರೆ ಹತ್ತುನಿಮಿಷವಾಗಲಿ, 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಭಾಸ್ಕರ; ಇನ್‌ಸ್ಸೈ ಕ್ಸರೇ, ಈಗ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸೀತಾ 
ರಾಮುವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿರುವ ವಿಚಾರವು ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ? 

ಇನ್‌:-- ಓಹೋ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಈಗ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿದರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಈಗ ಲಲಿತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೀತಾರಾಮಂವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಇನ್‌: -ಸ್ವಾಮೊ, ಅನರು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


s 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು?  ನಾರಾಯಣರಾಯ”ು ಬಹಳ ಶ್ರಮ 


೫೪ ಲಲಿತೆ, 


ದಿಂದ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ , ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಂದು? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಏನೋ, ಆದದ್ದಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅವನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸದಾ ಅಳುತ್ತಾ ಇರುವಳು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ತಾನೆ ನಾನು 
ಅವರ ಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇನ್‌: -- ಹಾಗಾದರೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅವರ ತೌರುಮನೆಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ಬಿಡೋಣ. ಅನ೦ತರ ನಾರಾಯಣರಾಯರೇ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನೂ 
ಹುಡುಕುವರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ಆಕೆಯು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋ ಗುವುದಕೆ ಒಪ್ಪುವ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇನ್‌; ಈ ಏರ್ಪಾಡೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆ. ನೀವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿ. ಸೀತಾರಾಮುವನ್ಮು ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅನಂತರ 
ಮಾಡೋಣ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದರು. 

ಭಾಸ್ಕರನೂ ಅವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಶಾಮರಾಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಅವಂಗೆ 
ಅರುಹಿದನು. ಅವರೂ ಸಹ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಗೆ 
ಬರಹೇಳಿದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯ್ತೆ೦ದೂ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಭಾಸ್ಕರನು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ 
ರಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ವಿಮಲೆಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಭಾಸ್ಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು 


ಕೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಏನೂ 


ಲಲಿತೆ. ೫೫ 





ಮಾತನಾಡದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟರು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸುಶಿಲೆಯು ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಇರು, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದಳು. 
ಕೊನೆಗೆ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ತನಗೇನಾದರೂ ಕೇಡು ಸಂಭವಿ 
ಸುವುದು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ” 
ಲೇಸೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಂಡಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವಳು ಯೋಚನಾ 
ಪರವಶಳಾಗಿರಲು, ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ ತಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಮಾಧವರಾಯರ ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂ. 
ದಿರಜೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಊಹಿಸಿ, ತಾನೇ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದಳು. ಮಾಧವರಾಯರ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ಒಂದು ಪುರುಷ 
ವ್ಯತಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಸಂಶೀಲೆಗಾದರೋ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುದುಕಿಯು 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ನಿಂತಳು. ಆಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಯಾದರೋ 
ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತಲಿತ್ತು. ಸುಶೀಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಠೆಯಾದಳು... ಮುದುಕಿಯು ಮುಂದುವರಿದು ಆಗಂತುಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು:"" ತಾವು ಯಾರು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಆಗಂತುಕ: ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾರೋ ಈ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದವರು ಪುನಃ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇ- 
ಳಿದ. ಅದು ನಿಜವೇ? 

ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದಳು. ಮಂದುಕಿಯಂ: "ಹೌದು. ನಮ್ಮ ರಾಯರು 
ಮೂ ೨ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದವರು 
ಇನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಸುಳಿವು ತಮಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತಿ. 
ಬಿಯೇ?'' ಎಂದಳು. 

ಆಗಂತುಕ: -ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


೫೬ ಲಲಿತೆ. 





ಮುದುಕಿ; ತಾವ್ರ ಯಾರು? ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ದಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ತಾವು ಬಂದಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 

ಆಗಂತುಕ: ಅಪಹೃತಳಾಗಿರುವ ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವವನು ನಾನೇ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಾರಾ 
ಯಣರಾಯ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮುದುಕಿ: -_ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ತಾಯೂ, ತಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನು?' 

ಸುಶೀಲೆ: . ಆಗಬಹುದು; ಹೇಗಾದರೂ ಅವರ ಪತ್ತೆಯಾದರೆ 
ಸಾಕು, ಎಂದಳು, 

ಮುದುಕಿಯು ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಒ೦ದು ಕುರ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದಳು. ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತನು. ಜೇಬಿನಿಂದ ಒಂದು ಜುಟ್ಟಿವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಸೇದುತ್ತಾ, 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡುತಲಿದ್ದನು. ಸುಶೀಲೆಯಾದರೊ 
ಒಂದು ಕಡೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯ:--ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದರು? 

ಸುಶೀಲೆ: - ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳಾದ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ಹಜ್ಜುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಬಹಳ ಶ್ರಮಬಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಅವರೇ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕಳ್ಳರ ಸುಳಿವು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು 
ದಸ್ತಗಿರಿ ಮಾಡುವೆವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ವರು ಪುನಃ ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಾರಾಯಣ. ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಿರೇನು? 

ಸುತೀಲೆ:-- ಹೌದು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯ:: - ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗು 
ವ್ರಧಿಲವೆ? 


8] ಲಲಿತೆ, ೫೭ 
ಸುಶೀಲೆ: ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಭಾಸ್ಯರರಾಯರು 

ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಗೇ ಬಂದು ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಾಧವರಾಯರ ಪತ್ನಿಯು ನಮ ನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಗುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಬರಬಹುದು. 

ನಾರಾಯೆಣರಾಯ:-- ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಒಪ್ಪಿ ರುವಿರೇನು? 

ಸುಶೀಲೆ: ಇಲ್ಲ ನಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಗಳು ಒ೦ದರೂ 
ಬರಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇರುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆ. 

ನಾರಾಯೆಣರಾಯೆ: ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ರೃರನಾಗಿರ)ವ್ರದರಿ೦ದ, 
ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನಿಷ್ರವು ಕೇಳಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ತೊ೦ದರೆಯು೦ಟಾಗಲಾರದು. 

ಸುಶೀಲೆ:-- ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆ೦ಂದು ಹೇಳಲು 
ಕಾರಣಗಳೇನು? 

ನಾರಾಯಣರಾಯ: -ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ತೊ೦ದರೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸೌಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸುವೆನು, ಕ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಮಾಧವರಾಯರ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಒ೦ದಳು. 
ಆಕೆಯು ನಾರಾಯಣರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು: --""ನಾರಾಯಣ, ಇದೇನು? 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು?'' ಎಂದಳು. 

ನಾರಾಯಣರಾಯ: -. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ತಿಳಿದುಕೊಳು ಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಂದೆನು. ಇದಕ್ಕೂ, ಲಲಿತೆಯ ಅಪಹರಣಕ್ಕೂ 
ಏನೋ ಬಾ ಟಾ ನಾನು ಜು. ಅದು ನಿಜವಾ 
ಯಿತು, ಇನ್ನು ನಾನು ಮು೦ದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಮುಂದಿನ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಗತ. ಇರಲಿ, 
ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು, ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದು. ಸೀತಾರಾಮುಸನ 


೫೮ ಲಲಿತೆ. 


ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ: . "ಇನ್ನು ನಾನು ಬರುವೆನು. ಅವಶ್ಯಬಿದ್ದರೆ 
ಪುನಃ ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ವಿಮಲೆಯಾದರೋ ಸುಶೀಲೆಗೆ ಬಹಳ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಮೊದಲು ಆಕೆಯು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ, ಒತ್ತಾಯ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಯಾವ 
ಅನಾನುಕೂಲಗಳೂ ಆಗದ ಹಾಗೆ ತಾನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದಳು. 
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(೨ಿತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮುವು ಕಳ್ಳರೇ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ಆ ದುರಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಸೆಕೆಯೊದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿ, ಮುಂದೆ ತ್ನ ಮತ್ತು ಲಲಿತೆಯ 'ನಿಡುಗಜೆಯ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಮಗ್ಗನಾದನು. ಮೊದಲು ಸೀತಾರಾಮುವು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಪೃರನಾ ನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಭಾಸ್ಕ್ಯ ನು ಲಲಿತೆಯು ಬೇಗ ತನ್ನ 
ಕೈಸೇರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದ್ದನು. ಜಾ ಸೀತಾರಾಮುವೂ, ಕಳ್ಳ ರ 
ಪಾಲಾದನೋ ಆಗಿನಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಯೋಜನೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇ 
ದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನಿಗೆ ಹರಿಯದು. 

ಹೀಗೆ ಯೋಜನಾಪರವಶನಾಗಿಲು, ಒಂದು ದಿನ ಭಾಸ್ಕರನು 
ವಿಮಲೆಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಮನೆಯ ಬೀಗದ ಕೈ 
ಯನ್ನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಂದುಕೊಡೆ೦ದು ಕೇಳಿದನು. ವಿಮಲೆಯು 
ಸುಶೀಲೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದಳು. ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬೀಗದ 
ಕೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಯಾವ ಕುಂದುವೂ ವೆಂದು ಸುಶೀಲೆಯಖ 
ಯೋಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯ ಬೀಗದ ಕೆ ಯನ್ನು ವಿಮಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, 


ಲಲಿತೆ. ೫೯ 





ಭಾಸ್ಕ್ಯ ರನು ಆ ಬೀಗದ ಸದ ಕೈಯನ್ನು : ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ed ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಸೀತಾರಾ 
ಮುವಿನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೇಜೂ, 
ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯೂ, ಹತ್ತಿರವೇ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಬೀರುವೂ ಇದ್ದ 
ವು. ಬೀರುವಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿತ್ತು. ಭಾಸ್ಕರನು ಮೇಜಿನ ಡ್ರಾಯ 
ರನ್ನು ಎಳೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ದ ಕೈಗಳಿವೆಯೆ? ಎಂದು 
ಹುಡುಕಿದನು. ಯಾವುವೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಮೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೀರುವಿನ ಬೀಗ 
ವನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ತೆಗೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಟು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಸೀತಾರಾಮುವು ಕಳ್ಳ ರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜವಾನರಾಮನನ್ನು 
ಮೋಸನ ಡಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಒಟ್ಟಿ ಸರು ) ವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಸ್ಕ ಕನು 
ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. 

ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊ ೦ದು ಗಂಜಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾಸ್ಕ ನು 
ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಜವಾನ ರಾಮನ ಉಡುಪನ್ನು ಕಡಡ WS 
ರಾಯರ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇ ಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳು ನಿಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಅವರು ಎತ್ತ ಕಡೆಗೋ ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು ಆ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮನ ನ್ನು ಯಾರೋ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ss ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಂಕೇತ ಪ್ರಕಾರ ಸಿಳ್ಳೆಯನ್ನು ಊದಿದರು. 
ಒ೦ದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಆಣಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಭಾಸ್ಕ ರನಿಗಾದರೋ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆಗ 
ಲಿಯ; ಆದರೂ ಚೂಕ1ತತು? ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತ ನಕ್ಸಿಯೇ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ವೃತ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಬಿರುಸನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಕೆ 
ಬಂದು, ಎತ್ತಲೋ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅವರು ಮರೆಯಾಗುವ 


೬೪ ಲಲಿತೆ, 





ವರೆಗೂ ಭಾಸ್ಕರನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು , ಆನ೦ತರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದನು. 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾರೋ ತೆಗೆದರು ಭಾನ್ಕರನು ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ, 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಕ್ಲೋರೋ ಫಾಮಳನ್ನು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮೂಗಿನ ಹತ್ತಿರ ಹಿಡಿಯಲು, ಅವನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಭಾಸ್ಕರನು 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಚ್ಚೆ, ಬಾಗಿಲನು ತೆಗೆದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಕದ 
wu ಇ ಭವ ಎ 1 
ಕೋಣೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಸಿ, ತನ್ನೆ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಕಬೀ 
ಪದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸಿದನು. ಮನೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮೂರು ಕೊಠಡಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿದವು. ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು, 
ಆವುದೂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಂತವು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಂತವನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹತ್ತ್ಯಿಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೀಪಭ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಹತ್ತಿರವೇ ನಾಲ್ಕೆ ದ ಸಲ ಓಡಾಡಿ ಒಳಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿಧ೯ 
[3 

ರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಆನಂತರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿದನು. ಸರಾಗವಾಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯಿತು. ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಮ೦ಜವೂ, ಒಂದು 
ಮೇಜೂ,' ನಾಲ್ಕಾರು ಕುಚಿ-ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಹಾಸಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಮತ್ತೆ ಇನ್ನಾವ ವಸ್ತುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಜಿನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದ 
ಕಾಗದಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಚಿತ್ಯಪಟಿವೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮುಖವರ್ಣವು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಆ ಚಿತ್ರದ 
ಕೆಳಒದಿಯಲ್ಲಿ "ಗೋಪಾಲರಾವ' ಎಂದು ಬರೆದಿತ್ತು. 

ಆ ಹೆಸರು ಯಾರದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಒಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊ೦ಡು 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದನು. ಜ್ಞಾನ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವನ ಉಡುಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನು ತೆಗೆದು 

ಇ ಐಎ ೩m 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 


ಲಲಿತೆ. ೬೧ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದ ಹಾಗಾಯುತು. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ತೆರೆ 
ದನು. ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸ ದಿರುಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಭಾಸ್ಕರನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸದೆ, 
ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದವರು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಇವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಭಾಸ್ಯ 
ರನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಗೆ೨ದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು: ""ನರಸಿ೦ಗಾ. ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಯರು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಂದಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವರು. 
ಎನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಮುಂ- 
ದಕ್ಕೆ ಬಾ ಪ್ರತಿಒ೦ಧಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಡೆದು ಉೋಗುವುದೆಂದು ಅವರು 
ಯೋಜಿಸಿರುವರು.'' 

ನರಸಿಂಗ: ಅಮೂರ್‌, ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವಾಗ ವದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾ ೫. ಸ 

ಅಸಾರ್‌; - ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಯಮ 
ಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿ, ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಈ ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೆ:ಡವೆಂದು ತಿಳಿಸುವರು. ಅದನ್ನು ಅವನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ, ಅವನ 
ಗತಿಯೂ ಭಾಸ್ಕರನ ಹಾಗೇ ಆಗುವದು. ಅನ೦ತರ ಲಲಿತೆಯು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೈಸೇರುವಳು. 

ನರಸಿಂಗ: ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೀರಿಸಿ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ, ಮಾಧವರಾಯಲಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೇ ಆಗುವುವು, “ಆಗೆ 
ಎಲ್ಲರ ಗತಿಯೂ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಮಿರ್‌ ಸ ಾಗಾದರೊ ಮಾಧವರಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿದು ನಮಗೆ 
ತೊ೦ದರೆಯಾಗುವುದಾದರೇ, ಅವರನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಯೇ ಬಿಡುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಲಲಿತೆಯು ಜೀವಸಹಿತ ಇರುವಳಿಂದು ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಅವರು ಸಂತೋಷಿಸುವರು. ಯಾರು ಮದುವೆಯಾದರೇನು? 


ಇನ್ನು ಭಾನ ರನೊಃ 


೬೨ ಲಲಿತೆ, 


ಹುಡುಗಿ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಾರು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಮತ್ಯಾರದೋ ಶಬ್ದ 
ಪಾದುದು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಿ ಜಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ 
ದನು, ಮತ್ತೆ ಒಬ್ಬನು ಪೋಲೀಸ್‌ ದಿರುಸಿನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಗ, ಅವೂರ್‌ 
ರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅವನು: ""ನರಸಿ೦ಗಾ! ಈ ದಿನ 
ನಾವು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬ ಎಚಾರವನ್ನು ನೀನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾ. ನಾನು ಬಹಳ ದಣಿದಿರುವುದರಿಂದ ಹೋಗಲಾರೆ'' ಎಂದನು. 

ನರಸಿ೦ಗ:-ರಾಯರೇ ಆಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ 
ರನ್ನಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೇ? 

ಗೋಪಾಲರಾಯ: -_.""ಬೇಕಾದರೆ ಯಾರನ್ಮಾದರೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು' ಎಂದು ಅಸಡ್ಡೆಯಿಂದ ಹೇಳಿ, ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ನೆರಸಿಂಗ: "ರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ೦ದು, ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮ 
ನಾದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ನಿಜವಾದ ರಾವನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅಲಿತೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಾಕಿದ್ದ ಗುಪ್ತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ನರಸಿ೦ಗನನ್ನು 
ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಪಿಸ್ತೂಲಿನಿಂದ ನರಸಿ೦ಗನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲೋಣವೆಂದು ಭಾಸ್ಕರನು ಯೋಚಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಆನಥ೯ಗಳಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಲಲಿತೆಯಿರುವ ಗುಪ್ತಸ್ಮಳವೂ ಗೊತ್ತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋದನು. ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾರಿಯು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಭಾಸ್ಕರನು ಯಾವ ಆಖಯಾಸವನ್ನೂ 
ಕಪ್ಪ ವನ್ನೂ ತೋರ್ಪುಡಿಸದೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ನು ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ಮೈಲು ಹೋದ ಮೇಲೆ ನರಸಿ೦ಗನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು: 
"ರಾಮೂ, ನೀನು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದನು. 
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ಲಲಿತೆ. ೬& 
ರಾಮು: ಇಲ್ಲ. 
ನರ:--ನಾನು ನೋಡಿರುವೆನು. ಬಹಳ ರೂಪವಪತಿಯಾಗಿರುವಳು, 
ರಾಮ: ಇರಬಹುದು. 
ನರಸಿಂಗ: - ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಜ೦ಜಲವಾಗುವುದು;ಆದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ರಾಮನು 
ಮಂ೦ದಕ್ಕೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಿಚಾರವು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು. ನರಸಿಂಗನೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ ಅರ್ಥ ಗಂಟಿಯಾದ ನಂತರ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಉಸ್ಮಾನನ ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಉಸ್ಮಾನನು 
ಒಳಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ನಕಸಿಂಗನೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ರಾಮಾ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನಾವು 
ಹೋಗಿ ಬೇಗ ಬರುತ್ತ್ವೇವೆ'' ಎಂದನು. ರಾಮನು, ತಾನೂ ಅವರನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಸುವುದಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ಹಿಂಜಿಯೇ 
ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಗುಪ್ತ ದ್ವಾರವನ್ನು `ಸ್ರವೇ 
ಸ, ಲಲಿತೆಯನಿ ಎಲ್ರ ಕೊಠಡಿಯ ಹತ್ತ್ವಿರಕೆ 3 ಹೋದರು. ನರಸಿಂಗನಾ 
ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಉಸ್ಮಾನರಿಬ್ಬಗೂ ಹೊರಗಡೆಯೇ ನಿಂತರು. ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅರನಿದೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲಲಿತೆಯು ಕೇಳಿ, ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದ ಳು, 
ನರಸಿಂಗ: __""ಲಲಿತ್ಕಾ ಲಲಿತಾ'' ಎಂದೂ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಕೂಗಿದನು. 
ಲಲಿತೆ: ಕೋಪದಿಂದ ಯಾರದು? 
ನರಸಿಂಗ: -- ನಾನು ನರಸಿಂಗ, 
ಲಲಿತೆ: _ಯಾಕೆ, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? 
ನರಸಿಂಗ: ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗಲು. 
ಲಅತೆ:... ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ತೊಲಗು, 
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ನರಸಿಂಗ: - ತೊಲಗೆಂದು ಹೇಳಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ನೀನು ಕೇಳುವೆಯಾದರೆ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವೆನು. 

ಲಲಿತೆ: -- ನೀನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲೂ ಬೇಡ, ಏನೂ ಬೇಡ; 
ಮೊದಲು ಹೊರಟು ನಡೆ. 

ನರಸಿ೦ಗ:-ಲಲತೆ, ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದರೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಸುರಕ್ಷಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವೆನು. ಸುಖವಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಬಯಸಿದರೆ, ತಿಳಿಸು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲಲಿತೆ: - ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನೀನು 
ತೊಲಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಉಸ್ಮಾನನು 
«ನರಸಿ೦ಗಾ'' ಎಂದು ಕೂಗಲು, ನರಸಿ೦ಗನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ, ರಾಮನನ್ನೂ ಉಸ್ಮ್ಮಾ 
ನನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬ೦ದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಅತ್ತ್ಮಲಾಗಿ ಇವರ ಯಜಮಾನನಾದ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಉಳಿದ 

ಮೊನರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ""ರಾಮ'' ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. ಅನೂರನು ""ಅವನು ನರಸಿ೦ಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಯಜಮಾನನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಮನಿಗೆ ಆಗ ತಾನೇ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರೋ ಕೂಗಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದಿಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ರಾಮನು ಬ೦ದಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಜಮಾನನು: 
«ಇದೇನು? ನರಸಿಂಗನೊಡನೆ ನೀನು ಹೋಗಲಲ್ಲವೆ?'' 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. 

ರಾಮ: - ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗ? 

ಯಜಮಾನ: ಈಗ ಎರಡು-ಮೂರು ಗಂಟಿಗಳ ಮುಂಚೆ, 

ರಾಮ; ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
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ಯಜಮಾನ:-ಹಾಗಾದರೆ ಅನನು ಹೋದುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 

ರಾಮ: ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ವಿಪರೀತವು ನಡೆದ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಯಜಮಾನ: ಅದೇನು, ವಿಪರೀತ? 

ರಾಮ: - ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಯಾರೋ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಯಜಮಾನ: ನೀನು ಆಗ ಏನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದೆ? ಬೇಗ ಹೇಳು. 

ರಾಮ... ನರಸಿಂಗ ಮತ್ತು ಅವೂರರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ, ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಶಬ್ದ ಮಾಡಿದರು. ಅವರೇ 
ಪುನಃ ಬಂದರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದೆ. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕನಿದೆ. ಪ್ರನಃ ಈಗ ನೀವು ಕೂಗಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 

ಯಜಮಾನ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆ? 

ರಾಮ; ಇಲ್ಲ. ನಾನು ತೆರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಯಜಮಾನ: - ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಯತು. ನಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ 
ವನೇ ನರಸಿಂಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಯಾವ ದಿನವೂ 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸದೆ ಇದ್ದ ವನು ಈ ದಿನ 
ನರಸಿ೦ಗನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗೆಂದು ಯಾಕೆ ಹೇಳಿದೆ? ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲಸವು ಕೈವೂರಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ: "ಅವೂರ್‌, ನೀನು ನರಸಿ೦ಗನು ಬರುವ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ, ಊರ ಹೊರಗಿರು.  ನರಸಿಂಗನೂ ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದವನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದೀ ಬರುವರು. ಆಗ ಉಪಾಯಾಂತರ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಬೇಗ ಹೋಗು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವೂರನನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು 

ಗುಪ್ತಸ್ಪ ಳಿಂದ ನರಸಿಂಗ, ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮ ಮತ್ತು 
ಉಸ್ಮ್ಮಾನರು ಹೊರಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಉನಾ 4ನನು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ನರಸಿ೦ಗನು ಯಾವುದೊ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, 
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ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿ ಬರುತಲಿಡ್ನ ನು. ಅವನನ್ನು ಕ ಎಕ ಮ 
ರಾಮನು ಹಿಂಬಾಲಿ ಸುತವಿದ್ದ ನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ನರಸಿಂ 
ಗನು: "ರಾಮ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?' ಎಂದನು. ಉತ್ತ 
ರವೇ ಬರವಿಲ್ಲ. ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು; ರಾಮನು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾಲ್ಗೆ ದು ಬಾರಿ ಕೂಗಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಉಸ್ಮಾ ನನ ಹತ್ತಿ ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಹಿಂದೆಯೇ ಉಳಿದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಹ ರುಗಳ, ಉಸ್ಕಾನನ್ನು ಅವನು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಎಲ್ಲಿಯೋ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪುನಃ 1 ಹೊರಟನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ 
ಗಾಗಲೇ ಸೂಯೊಳದಯ ಸಮಯವಾದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು 
ಬೀಳುತಲಿತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ರಾಮನೇ ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು ನರಸಿಂಗನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು 
ನೋಡಲು, ಅವನು ರಾಮನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಮೊರನಾಗಿದ್ದನು ನರ 
ಸಿಂಗನು: -""ಅನೊರ್‌, ಈಗ ಏಕೆ ಬಂದೆ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ?'' ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅವೂರ್‌,; . ರಾಮನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಯಾರೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿ, ರಾಮ 
ನೆಂದು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿರುವರು. 

ನರಸಿಂಗ: ಅಯ್ಯೋ, ಅನರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲ! ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ 
ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ನಖಂದೇನು ಮಾ 
ಡುವುದು? 

ಅವೂರ್‌: ಹೋಗಿ ರಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸೋಣ. ಅವರು ಏನು 
ಹೇಳುವರೋ ಕೇಳೋಣ. *ನಡೆ ಜಾಗ್ರತೆ. 

ಅವರು' ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೋ, ಯಜಮಾನನು 
ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು, ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಅವೂರ-ನರಸಿಂಗ 
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ರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ನೋಡಿ: .... "ಅವನೆಲ್ಲಿ?' ಎಂದನು. ನರಸಿಂಗನು ಮೆಲ್ಲಗೆ: 
"ಅವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ೦ಡಿರುವನು.' 

ಗೋಪಾಲರಾಯ: -ಆ ಕಪಟಿಯಂ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ನಿರ್ಧರಿಸಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಅವೊರ್‌:- ಈಗ ಪತ್ರೆ ಹಜ್ಜುವುದಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಹಾಕಿರುವವರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೀತಾರಾಮ, ಭಾಸ್ಕರ. ಮಾಧವರಾಯರು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತು, ಅನೆರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವರು; ಆದರೆ 
ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ನಾವು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕ 
ರನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು! 

ನರಸಿಂಗ: ಇದ್ದರೂ ಇರಒ೩ಹುದು. 

ಗೋಪಾಲರಾಯ: ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ. ಅವನನ್ನು ನಾವು ತ್ವರಿತ 
ದಿಂದಲೇ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಬೈಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ಲಯತ್ನಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಚದರಿದರು. 
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ಭಾಸ೮೫ಗೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ತ್ರಾಸವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒ೦ಒತ್ತು ಗಂಜಿಯ ವರಿವಿಗೂ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿದ್ರಿಸುತ 
ಲಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಎದ್ದು ಮುಂದಿ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆಶೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದಿನ ದಿನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದನು. ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಶಾಮರಾಯರ ಜ್ಞಾಪಕವು ಬಂದಿತು. ಅವರನ್ನು ಕಾಣು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದಿರುಸನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಒಂದು ಮೋಟಾರು 
ಬಂಡಿಯ) ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿನವನು ಇಳಿದು: 
"ಭಾಸ್ಕರರಾಯಕೇ' ಎ೦ದು ಕೂಗುತ್ತ ಒಳಕ್ಕೆ ಒಂದನು. ಭಾಸ್ಕರನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು: "ಯಾಕಯ್ಯಾ, ನೀನು ಯಾರು?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಫೋಲೀಸಿನವನು: "ಸ್ವ್ಯಾಮೂ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳ 
ಜರೂರಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ತಡವಾದೀತೆಂದು 
ಒಂದು ಮೋಟಾರನ್ನು ಸಹ ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಸ್ಕರ; ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತ? 

ಭೋಲೀಸ: ಜರೂರ ಕೆಲಸನಿದೆಯಂತೆ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 

ಭಾಸ್ಕರನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೋಟಾರಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತನು... ಮೋಟಾರು ಹೊರಟಿತು; ಅದು ಠಾಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ, 
ಬೇರೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತಲಿತ್ತು. 

ಭಾಸ್ಕರನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಕುರಿತು: 
“ಅಯ್ಯಾ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಎಲ್ಲಿರುವರು? ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲವೆ?''ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು, 
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ಪೋಲೀಸ: ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿರ ಒ೦ದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವರು, ಎಂದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮೋಟಾರು ಬಂ 
ಡಿಯು ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ಅದು ೨೪ನೇ 
ನಂಬರ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಭಾಸ್ಕರನ ೨ ಒಳಗೆ ಪ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿ: ..""ಇನ್‌ ಸ ಕ್ಚರರೆಲ್ಲಿ?'' ಎಂದನು. ಮೇಲೆ" ಇದ್ದ ಇನ್‌ಸ್ಪೈತ್ವರು 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದರು. ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಮೇಲಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಲಲಿತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಅರ್ಧ 
ಗ೦ಟಿಯ ಕಾಲವಿದ್ದು, "ಐದು ನಿಮಿಷ ಬರುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೊ 
ರಕ್ಕ ಹೊರಟರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮನೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶ 
ಬ್ಲ ವಾಯಿತು! ಭಾಸ್ಕರನು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅನಂ 
ತರ ಮೂರು ಜನ ಪೋಲೀಸಿನವರು ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿ೦ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನೋಡಿದ ನರಸಿಂಗನು ಇದ್ದದ್ದನ್ನು 
ಕೆಂಡು, ಭಾಸ್ಕ ರನು ಸ್ವಲ್ಪ )) ಗಾಬರಿಯಾದನು. 

NN ಮುಂದುವರಿದು: - ಭಾಸ ಸ್ವ ರರಾಯರೇ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ 
ರರು ಮಗ್ಗಲು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿರುವರು. ತ ನ್ನು ಬರಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಎಂದನು. ಭಾಸ್ಕರನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು "ಂಬಾಲಿಸಿದನು. ನರ 
ಸಿಂಗನು ಮು೦ದೆ ಹೋಗುತಲಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಭಾಸ್ಕರ. ಅವನೆ 
ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸಿನವರು. ನರಸಿ೦ಗನು ಒಂದು ಕತ್ತ 
ಲೆಯ ಕೋಣೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು; -_ ""ಭಾಸ್ಕರರಾಯರೇ, 
ಒಳಗೆ ಇನ್‌ಸ್ಪೆ ಕ್ಚರಿರುವರು, ನಡೆಯಿರಿ'' ಎಂದನು. ಭಾಸ್ಕರನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮುಂ೦ದುವರಿದು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ: "ಕೊಠಡಿಯು ಬಹಳ 
ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿದೆ. ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದ್ದಿಲ್ಲ'ಎ೦ದನು. 

ನರಸಿಂಗ: ಇದ್ದಾರೆ ಸ್ಯಾಮ, ಒಳಗೆ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
ಒಳಕ್ಕೆ ನಡೆಯಿರಿ, ಎಂದು ನರಸಿಂಗನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹತ್ತಿ ರಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬ ರು ಪೋಲೀಸಿನವರು ಕೊಡತೆ ಭಾಸ್ಯ ಕನೆ 
ಹಿಂದೆ ಬಂದು, ಬಲಾತಾ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನೂಕಿ, 
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ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಕಾಲುಗಂಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶಬ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಭಾಸ್ಕರನಾದರೋ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಳ್ಳರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿ 
ದರೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಮು೦ದೆ ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ತೋಚಲೊಲ್ಲದು. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಬ್ಯಾಟರೀ 
ದೀಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೊಠಡಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪರೀಶ್ಸಿ ಸಿದನು. ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಗುದ್ದಿ ನೋಡಿದನು. ನೆಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತನು. ಪುನಃ ಎದ್ದು, ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಗುದ್ದಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ "ಠಣ್‌' ಎಂದು ಸಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಏನೋ ಇರಬಹುಜೆಂದು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತಿಯಿ೦ದ ಹುಡುಕಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲ) ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಹತ್ತಿ 
ರಿದ್ದ ದೀಪದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಾಗಿಅಿರುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 
ಅಸಂತರ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರನಿು 
ದನು. ಬರೀ ಒ೦ದು ಬಿಳಿ ಕು ಗೋಡೆಗೆ ಒಡಿದು ಆದರ ಮೇಲೆ 
ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳೆಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು 
ತಿರುಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು; ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋ ಜನವಇಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 
ಅದನ್ನು ಎಳೆಯಂತ್ತಿ ರುವಾಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೋ 
ಯಿತು. ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳು ಕಾಣಿಸಲು, 
ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೊ೦ದು 
ಬಾಗಿಲು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ಒದ್ದು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬರಲು, ಬೀದಿಯ ಹೊರಬಾಗಿಲು ಕಾಣಿಸಿತು. ಇನ್ನು ತಾನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮನೆಯೆ 
ನೈ ಪುನಃ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟೂ ಹೋದನು, ಅರ್ಥ ಗಂಜಿಯಾದ ನಂತರ ನರಸಿಂಗನು 
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ಆ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಈರ್ವರಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಬೂರ್ಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯಜಮಾನ ಗೋಪಾಲರಾಯ. 
ಅವರು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ನರಸಿಂಗನನ್ನು: "ನೆರಸಿಂಗಾ, ನೀನೆಜ 
ಒಹಳ ಉಪಾಯದಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕೆಲಸನೆ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಈಗ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು 
ಯಾವ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಂವೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ನರಸಿಂಗ: .. ಈ ಮೂರನೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 

ಗೋಪಾಲ: ಮೂರನೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕೆಳಗಿನ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 

ನರಸಿಂಗ: .. ಈಗಲೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯ 
ಒಹುದು. ಅದೆಷ್ಟರ ಕೆಲಸ? 

ಗೋಪಾಲ: -_ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದುತ್ತಮ. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುಪ್ತದ್ವಾರವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಸರಿ 
ಯಾದುದಲ್ಲ. 

ನರಸಿಂಗ: ಹಾಗಾದರೆ, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಗಲೇ ಸಾಗಿ 
ಸೋಣವೇನು? 

ಗೋಪಾಲ: ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಒಳೆ ಯದು! 

ನರಸಿಂಗ, ಅವೂರರಿಬ್ಬರೂ- ಎದ್ದು ಮೂರನೆಯ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತೆರೆದು ನರಸಿಂಗ 
ನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವೊರನು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರವೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ನರಸಿಂಗನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ: "“ಅವಿರ್‌- 
ಅನೂರ್‌, ಭಾಸ್ಕರನು ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಕೂಗಿದನು. ಇವನ ಕೂಗು ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾಪರವಶನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲರಾಯನಿಗೂ ಕೇಳಿಸಲು, ಅವನೂ ಬಂದನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು, ಆಗ ಆ ಕೊಠಡಿಯ ಗುಪ್ತ 


೬೨ ಲಲಿತೆ. 


ಬಾಗಿಲ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಗೋಪಾಲರಾಯನಾದರೋ, ಭಾಸ್ಕ ರನೆನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನರಸಿ೦ಗನನ್ನು ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸಿದನು. 
ನರಸಿಂಗನು ಪುನಃ ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುನೆನೆಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿದ 
ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭಾಸ್ಕರನು ಸೆಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರನೇದಿನ 
ರಾತ್ರಿ ಜವಾನ ರಾಮನ ವೇಷವನ್ನು ಪುನಃ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಲಲಿತೆಯನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿರುವ ಗುಪ್ತಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಉಸ್ಮಾನನ ಗುಡಿ 
ಸಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ಮೊಂದು ಗಂಟಿ ಬಡಿದು 
ಹೋಗಿತ್ತು ಬ ಉಸ್ಮಾಾನನು ಮಲಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ನು, ಯಾವಾಗ ರಾಮನು 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದನೋ, ಆಗ ತನ್ನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಇವನು ಕೃತ್ರಿಮ 
ರಾಮನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕೃತ್ರಿಮ ರಾಮನು 
ಉಸ್ಮ್ಮಾನನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಂಗೀಸೊಪ್ಪನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪು ಸಾರಾಯಿಯನ್ನೂ ತಂದಿದ್ದ ನು. ಉಸ್ಕಾನನಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಒಸ್ಸಿ ತಿಯ 
ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ, ಅವನು ಭಂಗಿಸೊಪ ಎನ್ನು ಸೇದಿ, ಸಾರಾ 
ಯಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದ ಮೇಲೆ ಉಸ್ಮಾನನು ಅಮಲು ಬಂದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆ ಕೃತ್ರಿಮ 
ರಾಮನು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಗುಡಿಸಲನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸಿ, ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮೊಳೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಕ್ಲೋರೋ ಫಾರಂ ತೋರಿಸಿ, ಅವನ ದಿರುಸ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಂದಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಡೆ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಉಸ್ಮ್ಮಾನನ್ನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ಗೆವಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಗುಡಿಸಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಉಸ್ಕಾನೆನಂತೆ ಮಲಗಿದನು. 
ಮಗ್ಗುಲು ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಲಲಿತೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತಿ ದ್ದ 
ಮುದುಕಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಾನವೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


10 ಲಲಿತೆ, ೬8 


ಇವನು ಮಲಗಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವೂರನೂ, ನಿಜವಾದ 
ರಾಮನೂ ಒಂದರು. ಇವರೀರ್ವರನ್ನೂ ಭಾಸ್ಕರನು ಹಿಂದೆಯ ನೋಡಿದ್ದ 
ನಾದ ಕಾರಣ, ಬಂದವರು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ 
ತೊ೦ದರೆಯೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು:""ಅಮೂರ, ಇದೇನು? 
ಇಷ್ಟು ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೇ ಒ೦ದಿರುವಿರಿ?'?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅನಿೂರ್‌:; ಉಸ್ಮಾನ್‌, ನಿನ್ನೆ ದಿನ ನರಸಿಂಗನು ಭಾಸ್ಕರನನ್ನು 
ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ತಂದು ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೆತಿ 
ಹಾಕಿದ್ದ ವಿಚಾರವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

ಕೃ. ಉ: - ಓಹೋ! ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈಗೇನಾಯಿತು? 

ಅನೂರ್‌: - ಭಾಸ್ಕರನು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮಣ್ಣನ್ನೆರಚಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 

ಕೃ. ಉ: - ಬಹಳ ಅನರ್ಥ ವಾಯಿತು! ಮುಂದಕ್ಕೇನು ಮಾಡು 
ವರಿ? 

ಅಮೂರ; ಅವನಿಗೆ ಲಲಿತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ವೇಷದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು, ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೂ 
ಮಣ್ಣನ್ನೆರಚಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನೀನು ಬಹಳ ಬಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾವು ಬಂದಿರುವೆವು. 

ಕೃ. ಉ ಈಗ ಆ ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಗತಿಯೇನು? 

ಅವೂರ್‌: -ಅವನನ್ನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿರುವೆವಲ್ಲಾ! ಈಗ 
ಅವನನ್ನು ಅನ್ನ-ನೀರುಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಧ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇವೆ. ನಾಳೆ 
ನಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಕೃ ಉ:-ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಪತ್ನಿ ಯೆಲ್ಲಿರುವಳು? 

ಅವೂರ್‌: ಅವಳು ಭಾಸ್ಕರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. 
ಮೊದಲು ಲಲಿತೆಯು. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ ಕೈವಶವಾದ ಮೇಲೆ ಇತರರ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ. ಹೇಗೂ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರು. ಇನ್ನು ನಾವು ಹೊರಡುವೆವು, ಎಂದು 


[oe ಕ ಲ್ಲ. ನಸ ಕಸ ಸಸ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸಸಒಲಸಂರಷ್ಯಸ ಈವ. ಪ. 


ಹೇಳಿ, ಅಮೂರನು ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾಸ್ಕ ರನೂ ಹೊರಟು, ಅತಿ ತ್ವರೆಯಿ೦ದ ಶಾಮರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಅನರನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಕೆೇಪವಾಗಿ 





ಇಡು 
ಸ ಅವರ ಹತ್ತಿ ರಿದ್ದ ಕುದುರೆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗಿ ಅಮಲೇರಿ ಗ ಹೆಯಲ್ಲಿದೆ ಯೇ ಇದ್ದ ಉಸ್ಮ್ಮಾನನ್ನು ಶಾಮರಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆಶಂದು ಅವರ ಮನೆಯ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
ಒ೦ಧಿಸಿ, ಪುನಃ ಅಲಿತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಗುಪ್ತ ಸ ಕೈ ಉಸ್ಕಾನನ ವೇಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದನು. 

ಭಾಸ್ಕರನು ಮೊದಲುಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಹೋದನು. ಒ೦ದೇ ಸಾರಿ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ನ ಹ ಜರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾರಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮ ಪಟ್ಟು ಆಸ ಸ್ಮಳವನ್ನು ಇ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನೆ ನ್ನ ಹತ್ತಿರ ತಂದಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಯನ್ನು ಆ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ೨ ೩ ಸಲ ಬಲಕ್ಕೂ- 
ಎಡಕ್ಕೂ ಎಳೆಯಲು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಬೀಗವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಲಿ 7ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೊರಗಡೆ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರ ಆಗುವ ಶಬ್ದವು, 
ಒಳಗೆ ಅರೆನಿದ್ದೆಯಶ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಲಲಿತೆಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಬಹಳ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಆಲಿಸಿದಳು. ಹೊರ 
ಗಡೆ ಯಾರೊ ಬೀಗವನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಪುನಃ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಬ್ದ ಮಾಡದೆ ಸ್ವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ 
ದಳು. ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಯಿಂದ ಆ ಬೀಗ 
ವನ್ನು ಮುರಿಯುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಗ 
ವನ್ನು ಮುರವಿರುವದನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕಂಡರೆ, ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ: ತನ್ನ ಹತ್ತಿ 


ಲಲಿತೆ, ೩9 


ರಿದ್ದ ಮೊಳೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ದೂಡಲು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲಿತೆಯಂ ಒಳಗಿನಿಂದಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಚೇಕೆಂದು: ""ಲಲಿತಾ, ಲಲಿತಾ'' ಎಂದೆರಡು ಸಲ ಕೂಗಿ 
ದನು. ಈ ಕೂಗನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಲಲಿತೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ಪುನಃ ನನ್ನ ಜೆಸಗ್ಗೋಂಡು ಯಾರೋ 
ಕೂಗಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಭಾಸ್ಕರಿನ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗಿರುವದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಂದು: ""ಯಾರದು?''ಎಂದಳು. 

ಭಾಸ್ಕರ: ನಾನು ಭಾಸ್ಕರ. 

ಲಲಿತೆ: . ಯಾರೋ ಬಂದು ಭಾಸ್ಕರನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜ 
ನವಿಲ್ಲ, ಎಂದಳು. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಿಲ್ಲೆಂದು ಭಾನ್ಯ 
ರನು: .. ""ಲಲಿತೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಭಾಸ್ಕರನೇ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ; 
ಬೇಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು ಯಾರಿಗಾದರೂ 
ತಿಳಿದರೆ ಅನಧಗಳುಂಬಾಗುವುವು ಬೇಗೆ ತೆರೆ'' ಏಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ಭದ್ರವಾಗಿ ನೂಕಲು, ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಹೋ ಖಿತು. ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕೆಂಡು ಅತೆಯು ಚೀತ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಭಾಸ್ಮ ನು ತಾನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೃಿತ್ರಿಮ 
ಗಡ್ಡವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು, ಅಲಿಕೆಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. 
ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ರಿಯಕರನ ಸ೦ದಶ್ಳನವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಲಲಿತೆಯು ಆನ೦ದಬಾಷ್ಟಗಳಇಟ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಆತನ ಮುಖವನ್ನೇ ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. ಭಾಸ್ಕರನಿಗೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಯಿ 
ತೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನವಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಲಅತೆಯು ತನ್ನೆ ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಒ೦ದು ಅವನ ಕ್ಟ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: ""ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸೆರೆಯಿಂದ ಈಗಲೇ ತಪ್ಪಿಸುವಿರಾ?'? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಭಾಸ್ಕರ: --ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಾಗ 
ಬೇಕು. ನೀನೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸೀತಾರಾವಖವೂ ಸೆರೆಯಾಗಿರುವನು. ಅವನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಬಿಡುಗಜಿ ಮಾಡುವೆವು. 


೬೬ ಲಲಿತೆ, 


ಲಲಿತೆ ಅಳುತ್ತಾ: ""ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಈ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ 
ತಪಿ ಎಸಿದರೆ ಸಾಕು.'' 

ಭಾಸ್ಕರ: -. “ಲಲಿತೆ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವದು; ಆದರೆ ಮೊದಲು ಸೀತಾರಾಮುವು ಇರುವ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು, 
ನೀನು ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟು ದಿವಸವು ಹೇಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಅನುಭವಿಸು. 
ಆ ಮೇಲೆ ನಿರಂತರ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಹೊರಹೊರಟು, ಯಥಾ 
ಪ್ರಕಾರ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಆ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 





ಲಲಿತೆ. ೭೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨ 

ಭಾಸ್ಕರನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಉಸ್ಮಾನನ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನರಸಿಂಗನು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಸಪ ಉಸ್ಕಾನನು ನರಸಿಂಗನನ್ನು ನೋಡಿ: "ಇದೇನು? 
ನರಸಿಂಗಾ, ಒಬ್ಬನೆ ನೇ ಬಂದಿರುವೆ?' ಖಂದನು. 

ನರಸಿಂಗ: ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದೆನು. ನೀನೇನು ಈ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತ ಲಿರುನೆ? 

ಕೃ. ಉಸ್‌ ನ್‌: ಬಹಳ ಹುಷಾರಾಗಿ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ ರಾಯರಿಂದ ಕಟಿ ಸ ಪ್ರುಣೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಗೆಸು ಸ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಹೋಗಲಿ. 
ಕುಳಿತುಕೋ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ತಾನೊಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೇದುವುದಕ್ಕಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಜಿ 
ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನರಸಿಂಗನ ಪ್ರಕೃತಿಯು 'ಓದಲಾಯಿಸುತ್ತ ಬಂದಿತ. 
ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾ ನಶೂನನ್ಯ 
ನಾದನು. ಕೂಡಲೆ ಭಾಸ್ಕರನು ನೆರಸಿಂಗನ ಉಡುಪನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗ ಗುಹೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಕೊಠಡಿಯ ಮಗ್ಗ ಲು "ಕೊಠಡಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನೂ 5 ಅಲ್ಲಿ ೦ದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸವಿದು. ಉಸಾ. ನನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆ ಜ್ಞ ಕಳೆದು, ಬಳಗೆ 
ಲಲಿತೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತಲುಪಿಸಿದೆ. ಮೇಲೆ ಊರಿನ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಬರುವು 
ಒಳಗಿ ಮಂದುಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಊರನ್ನು ತಲುಪಿದನು. 

ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಗಂಜಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾಸ್ಕ ಸ್ಪರನು 
ನರಸಿ೦ಗನ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಊರಿನಲ್ಲಿ ದಲ ಗುಪ್ತ ಮನೆಗೆ 
ಒಂದನು. ಆಗ ತಾನೆ ಅಮೂರ ಮತ್ತು ಗೋಸಾಲರಾಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಇವನು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು 


೬೮ ಲಲಿತೆ, 





ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು, ತಾನು ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇವನೆ ಮರ್ಮ 
ವೇಷವು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಜಮಾನನು ಇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು: -. "ನರಸಿ೦ಗಾ, ನೀನು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲಃ ಐಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ?' ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ:-- ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಸ್ಮ್ಮಾನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿದ್ದಾನೋ-ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 

ಗೋಪಾಲ: -.. ಉಸ್ಮ್ಮಾನನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಲಿದ್ದಾ ನೊ?. 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ; ಓಹೋ! ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ನಡಿಸುತಲಿದ್ದಾನೆ. 

ಗೋಪಾಲ: ನರಸಿಂಗಾ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒ೦ದು ಮಾತು ಹೇಳಿ, 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದೆ. 

ಕೃ. ನರನಿಂಗ:--ಅಂಧಥ ವಿಚಾರವೇನು? 

ಗೋಪಾಲ; - ಯಾವ ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲಃ ಈಗ ನಾವುಸೀತಾ 
'ರಾಮುವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಮ್ಮುನೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುತ್ತೇವೆ. ಲಲಿತೆ 
ಯನ್ನಾದರೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೆರೆ ಹಾಕಿರುತ್ತೇವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದು, ಅವರು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ, ನಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: ಅಂಥ ಕಂಟಕಗಳನ್ನು ನಿಮೂ೯ಲ ಮಾಡಿದ 
ರಾಯಿತ. 

ಗೋಪಾಲ: ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಸೀತಾರಾಮುಂವನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸೋಣವೇ? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: ಅವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಮತ್ತೊ೦ದು ಸೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, 


ಲಲಿತೆ. ಕ 


ಗೋಪಾಲ: -. ಅದೇನು ಹೇಳು? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: ಈಗ ನಾವು ಹೋಗಿ: "ನೀನು ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಕ್ರೈ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಧ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವೆವು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನೀನು ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರಲಾರೆ! 
ಎ೦ದು ಸೀತಾರಾಮುವಿಗೆ ತಿಳಿಸೋಣ, ಆಗಲೂ ಅವನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕೈ ಹೆಚ್ಹಲೇ ಬೇಕೆಂದರೆ ಅವನಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣ. 

ಗೋಪಾಲ: -ನೀನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡ ಹುದು; ಆದರೆ ಪುನಃ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕ್ಪೈ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲೆ ೦ದು ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಅನಂತರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ Hy ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದರೇನು ಮಾಡುವುದು? 

ಕೃ. FR - ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಕೆ? ಹಾಗೆ 
ಅವನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪ್ರನಃ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ತು೦ಡರಿಸಿದರಾಯಿತು. 

ಗೋಪಾಲ: ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾ 
ಡಿಸಿ ಬರುವೆಯಾ? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: - ಓಹೋ! ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು, ಬಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅನೂರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಾಕಿರುವ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು. ಆ ಕೃತ್ರಿಮ ನರಸಿ೦ಗನಿಗಾದರೊ 
ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಾಕಿರುವ ಸ್ಥಳವೆ $ೇ ಗೊತ್ತಿದಿ ಎಳ ಆದರೂ 
ಗೊತ್ತಿ, ದ್ದ ವನ ಹಾಗಯ! ನಟಿಸುತ್ತಾ ಸಿರೂರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, 
ಅವನನ್ನು. ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸ 
ಲಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವೂರನು ಒಂದು ಗೋಡೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ನಿಂತನು. ನೆರಸಿಂಗನು: "ಅಮೂರ, ಇದೇಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತೆ? 
ನಡೆ, ಬೇಗ ಹೋಗೋಣ' ಎಂದನು. ಅವೂರನು ಗೋಡೆಯ ಹತ್ತಿ 
ರಿದ್ದ ಒಂದು ಮೊಳೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಲು, ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆ ವು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿದ್ದ ವು. ಕೆಳಗಡೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲು ಅವೂರನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. , ಅವನನ್ನು ಕೃತ್ರಿಮ ನರಸಿಂಗನೂ ಹಿಂಬಾಲಿ 





೮೦ ಲಲಿತೆ, 


ಸಿದನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಒಂದು ಕೊಳವು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಡೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಗಿಲು ಕಾಣಿಸಲು, ಅದನ್ನು ಅವೂರನು ತನ್ನ ಹೆತ್ತಿರಿದ್ದ ಬೀಗದ 
ಕೈಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. ಒಳಗಡೆ ಸೀತಾರಾಮುವು ನಿದ್ರಾಹಾರಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ಶಕಿ,ಹೀನನಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಯಾರೋ ಕದವನ್ನು 
ತೆರೆದಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತ್ರಿಮ ನರ 
ಸಿಂಗನು ಮುಂದುವರಿದು: ""ಎಲ್ಯಾಸೀತಾರಾಮು, ನಿನಗೆ ಈ ಕಾರಾ 
ಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೆ?'' 

ಸೀತಾರಾಮು: -. ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ; ನಮ್ಮ ಲಲಿತೆ 
ಯೇನಾದಳು? 

ನರಸಿಂಗ: . ಲಲಿತೆಯು. ಆಗಲೇ ನೆಮ್ಮ ವಳಾದಳು. ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಡೆಯು 
ವುದಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಜೀವ ಸಹಿತ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆವು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಅದೇನು? 

ನರಸಿಂಗ: ನೀನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚು ವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕೈಹಾ 
ಕುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಪಥ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವೆವು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಶಪಥ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ನಡೆದರೆ, ಪುನಃ ನಿನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ಹಿಡಿದು ತಂದು ತು೦ಡರಿಸುವೆವು. ಏನು ನಿನ್ನ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?? 

ಸೀತಾರಾಮು: - ನೀವು ನನ್ನ ಬಿಡುಗದೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೂ. ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನನ್ನ ಶಪಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ನಿಮಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನರಸಿಂಗ: --ಎಲಾ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನಿನ್ನ 
ಶಪಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವುದೆಂತು? ಸುಮ್ಮನೇ ನಾವು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಕೇಳು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗು. 

ಸೀತಾರಾಮು: ಸತ್ತೆ ಹಜ್ಜು ನ ಕೆಲಸವು ನನ್ನಿಂದ ಆಗದಿದ್ದ ಕೈ 


111 ಲಲಿತೆ, ಆ೧ 
ಈ-ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಪೀಡಿಸ 
ಬೇಡ, ಹೊರಡು. 

ನರಸಿಂಗ:--""ಎಲಾ ಚಂಡಾಲ, ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಂದಿ 
ಲ್ಲೇ? ಅನುಭವಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅವೂರನಿಗೆ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು, ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಇನ್ನೆರಡು 
ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ೦ಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 


ಹಗ ಬಜ ಅಜಾ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩ 
ಸ್ಯ 

ಮಾಸೇ ನಿನ ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಕೃತ್ರಿಮ ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಾಮರಾಯರ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. ಆಗ ತಾನೆ 
ಶಾಮರಾಯರು ತಮ್ಮ ನಿ | ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಹಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾವು 
ದೋ ವೃತ್ತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತಲಿದ್ದ ರು. ಭಾಸ್ಕರನು ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಾಮರಾಯರು ಅವನಿಗೆ ಸುಖಾಸನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಮೊದಲು ಯೋಗಕ್ಕೇಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಅನ೦ತರ ಅವರು ಲಲಿತೆಯ ಮತ್ತು ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿ ಇಂತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು: 

ಶಾಮರಾಯ: ಭಾಸ್ಕರ, ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಆ ದುಷ್ಪರು 
ಸೆಕೆ ಹಿಡಿದ ಲಾಗಾಯಿತು ನೀನೇ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನಾಗಿರುವೆ. 
ಈಗ ಸೀತಾರಾಮು ಮತ್ತು ಲಲಿತೆ ಇವರುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ರುವರೆಂಬದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ರುವೆಯಾ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ರಾಯರೇ, ಆ ದುಷ್ಟರು ಅವರೀರ್ವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ 
ರುವಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 


೮೨ ಲಲಿತೆ. 


ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಶಾಮ: ಲಲಿತೆಯನ್ನೂ ಸೀತಾರಾಮಂವನ್ಮೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿರುವರೆ? 

ಭಾಸ್ಕರ; - ಇಲ್ಲ. ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಈ ಊರಿನಲ್ಲೇ ಒ೦ದು 
ಗುಪ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವರು. ಲಲುತೆಯು Fe ಸ ಳವು ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ಹಳೆಯ 'ತೋಡಿಸುಲ್ಲಿ ರುವ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳ. 

ಶಾಮ; _. ಈಗ ಘಡಿ ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬೇಕು? 

ಭಾಸ್ಕರ ರ; . ಮೊದಲು ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಉತ್ತಮ. *ನಾಿ-ನಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲೇ ಅವರು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. 

ಶಾಮ: ಪಾಗಾರ ಈ ದಿನವೇ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ, ಅವ 
ಸು. 

ಯರೆ, ನಾನು ಈಗ ಆ ದುಷ್ಟ ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ರುವ 

ನರಸಿ೦ಗನೆ೦ಬುವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಅವನ ಉಡುಪ ಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಗನೆ SS ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಸೀತಾರಾವಖವನ್ನು ಸೆರೆ ಹಾಕಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದನು. ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ನರಸಿಂಗನೆ ಚತು ಸೀತಾರಾಮುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಈ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡುವೆವು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಂ೦ಡರಿಸುವೆವ! ಎಂದು ನಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಬಂದಿರುನೆನೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಜಾಗ,ತೆಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದೆ 
ಬಿಡಿಸಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವೇನು? 

ಶಾಮ; ಆ ದುಷ್ಟರು ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಎಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಬರುವರು? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಅವರು ಸುಮಾರು ಒಂದೆರಡು ಗಂಟಿಯೆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಒರ ಬಹುದು. 

ಶಾಮ: ಹಾಗಾದರೆ, ಅವರು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀನು 
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ಲಲಿತೆ. ೮೩ 


ನರಸಿ೦ಗನ ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದೆ 
ಆಯಿಶು. ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಲ್ಲವೆ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀವ್ರ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡು 
ವೆನು. ನಾನು ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಬಿಡು/!ಡೆ ಮಾಡುವೆನು. ಆನಂತರ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಪ್ರನಃ8 ನೋಡುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರ 
ಟನು. ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಭಾಸ್ಕರನು ಶಾಮರಾಯರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನರ 
ಸಿಂಗನ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಆ ಗುಪ್ತ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. 

ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜವಾನ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು: -.""ರಾಮೂ, ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಸ್ಕರ ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಂದರೆ, ಮೊದಲು ಅವರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ, ಅನಂತರ 
ನಾನೇ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವೆನು. ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಗಿರು'' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ನರಸಿಂಗನೇ ಬಂದನೆಂದು ಸೀತಾರಾ 
ಮುವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಭಾಸ್ಕರನು ಮುಂದುವರಿದು: "ಸೀತಾ 
ರಾಮು, ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕಾಲ ಓಂ೦ಬಬೆೊ ಬೇಗ ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ತಾನು ತಂದಿದ್ದೆ 
ಉಸ್ಮ್ಮಾನನ ಉಡುಪನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೆನು. ಸೀತಾರಾಮುುಗೆ ಈ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವನೇ 
ತನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೆರೆಯಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಭಾಸ್ಕರನು 
ಇವನ ಯೋಜನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳದು:-""ಸೀತಾರಾವು, ನೂನು 
ಭಾಸ್ಕರೆನೇ ವಿನಹ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ನರಸಿಂಗನನ್ನು ಸೆರೆಯ 


ಲಳ ಲಲಿತೆ, 


ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನನ ವೇಷದಲ್ಲಿಯೇ ಗುಪ್ತ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯುತಲಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಈ ಉಡುಪನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು'' 
ಎಂದನು. ಸೀತಾರಾಮುವು ಮರು. ಮಾತಾಡದೆ, ಆ ದಿರುಸನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಭಾಸ್ಕರನು ಅವೆ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಲಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಪ್ರನಃ ರಾಮ 
ನಿಗಿ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುವಂ೦ತೆ ಹೇಳಿ, ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಸೀತಾರಾಮುವು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಯೋದನು. 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬೀಗವು ಹಾಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಧ್ವೈರ್ಯಗಂ೦ದಿದನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಯೋಜನೆಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಪ್ರನಃ ಲಲಕಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ದುಷ್ಟರೇ ಇವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಏನೂ ತೋಚದೆ ಶಾಮರಾಯರ 
ಮನೆಯನ್ನು: ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ಸಲ 
ಕೂಗಿದರೂ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಯಾಗೂ ತಿಗೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಶ 
ನಾಗಿ, ಮಾಧವರಾಯರ ವ.ನೆಯನ್ನು ಕಲತು ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕ ನು ಅಲ್ಲಗೆ ಒರಲು, ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಧವರಾಯರ 
ಮನೆಗೇ ಹೋದರು. ಸೀತಾರಾಮಖವ್ರ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಮಾಧವರಾಯರ 
ಪತ್ನಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅರೆನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಸೀತಾರಾಮುವು ಬಂದಿರು 
ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಸೀತಾರಾಮುಏನ ಪತ್ನಿಯಾದರೋ ಬಹಳ ಸಂ- 
ತೋಷದಿಂದ ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇತರರು ನಿಂತಿದ್ದನ್ನು ಲಕ್ಷ A ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪಾಜತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಳು. ರಾಮು ಜೂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಸಂದರ್ಶನವಾದುದಕ್ಕೆ 


ಲಲಿತೆ, ಲಟಿ 


ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಇವರ ಜರ್ಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಾಸ್ಕರ ಮತ್ತು ವಿಮಲೆಯವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಸೀತಾ 
ರಾಮುವೂ, ಸುಶೀಲೆಯೂ ತಮ್ಮ ಕಿರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 

ಭಾಸ್ಕ್ಯ ರನಾದರೋ ನರಸಿ೦ಗನ ವೇಷದಲಿ ಮಯೋ ಕಳ್ಳರ ಗುಂಪ 
ನ್ನು ಸೇರಿ, ಕೈವಕೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇದ್ದು, ಅನಂತರ ಸ ಸ್ಮಾನನಂತೆ 
ಲಲಿತೆಯ ಯನ್ನು ಸೆರೆ ಹಾಕಿದ್ದು ನೈಳವನ್ನು. ಸೇರಿ 'ಉತ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಹಾ ಬ ಲ್ಲಿಯೇ 

ಕಳೆದು, ಮಾರನೇ ದಿನ ಊರನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಕೃ ಷ ನಗರದ ಪ್ರೆ ಪೋಲಿಸ ಸೂಪರಿಂಟೆಂಡೆಂಟ್‌ ರಾಮರಾಯರನ್ನು ಕಾಣು 
ವದಯ ಗಿ, ಸೀ ತಾರಾಮುವನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. ಇವರೀ 
ಚಚ ರಾಮರಾಯರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಾಗ, ಆಗ ತಾನೆ ರಾಮರಾ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಹೋಮ್‌ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು, ಟಿಪಾಲನ್ನು ನೋಡುತ 
ಲಿದ್ದರು  ಆಗಂತುಕರೀರ್ವರು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಜವಾನನು ನೋಡಿ, 
ರಾಮರಾಯರಿಗೆ ಈ ವತ್ಕಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭಾಸ್ಕರ 
ಸೀತಾರಾಮು ಇವರೀರ್ವಗೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಾಮರಾಯರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ 
ದರು. ಇಬ್ಬರು ಆಗೆಂತುಕರನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾರೋ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಸ್ಯರು ಬಂದರೆಂದು ರಾಮರಾಯರು ತಿಳಿದು, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹಸ್ತಲಾಘವ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸುಖಾಸನವನ್ನಿತ್ತರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡಮೇಲೆ 
ರಾಮರಾಯರು: _.""ಸ್ವಾನಿ, ತಾವು ಯಾರು? ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬರಲು 
ಕಾರಣನವೇನು?'' ಎಂದರು. 

ಭಾಸ್ಕರ: .. ನಾನು ಮಾಧವರಾಯರ ಮನೆಯವನು. ಈತನು 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಸೀತಾರಾಮು. ನಿಮಗೆ ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳ ಅಪಹರ 
ಣವು ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು? 

ರಾಮರಾಯ. -ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಈ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಹಳ ಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತ ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

Nn ಶೆ ಮನವನ್ನು ನಹಿಸಿದರೂ, ಲಲಿತೆಯ 


ಲೆ ಲಲಿತೆ, 


ನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದಾಗದು. 

ES EES ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಅವರು ಬಂದು ಕೆಲ 
ಸವು ಆಗಲೇ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿದೆ, ಕ್‌ ಹೇಳಿ ಹೋದರು. ಅದು 
ಹೋಗಲಿ. ನೀವು ಬಂದ ಕಾಯ ವೇನು? 

ಭಾಸ್ಕರ: -ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಸೆರೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ನೀವು ನಮಗೆ ನಂಬಿಗಸ್ಥ ರಾದ ಕೆಲವು 
ಜನ ಪೋ ಫೀಸಿನವರನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅನಂತರ ನಾವು ಆ ದುಷ ರನ್ನ 
ಲ್ಲಾ ಸೆರೆ ಬಡಿಯುವುದ: ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವೆವು. 

ರಾಮರಾಯ: -. ಹಾಗಾದರೆ, ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ ರಿಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಡು 
ವೆನು. ಅವರಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 

ಭಾಸ್ಕರ: ನಮಗೆ ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ಪೋಲೀಸಿನವರ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟು ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೇರೆ ಕ ೦ದ ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು 
ಕರೆಯಸಿ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕ 
ವಾಗ ಹ್‌ ಚ ಕೋಪ ಒಂ೦ದಿತು. ಹುಬ್ಬು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು: "ಅದೇಕೆ? ಈ ಊರಿನ ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ನೀವು ಯಾಕೆ 
ಸ೦ಬಂವದಲ್ಲ?'' ಎಂದರು. 

ಭಾಸ್ಯ ರ: ಸ್ವಾವೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ, ಆ ವಚಾ 
ರವೆಲ್ಲವೂ ಸ ಬೃದರಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವುದು. 

ರಾಮರಾಯ: ಹಾಗಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಪೋಲೀಸಿನವರೂ ಈ ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿ ಕೆ ಹಾಕಿರುವರೇ? 

ಭಾಸ್ಕರ: ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಪತ್ತೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ರಾಮರಾಯ: -- ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಕಲ್ಯಾಣನಗರದಲ್ಲಿರುವ 
ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರನ್ನೂ, ಎಂಟು ಜನ ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸುವೆನು. 
ಅನಂತರ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಬರುವೆನು. ನೀವು ನಾಳೆಯ ದಿನ 
ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ದು ನೋಡಿ. 

"ಹಾಗೇ ಆಗಲೆ'೦ಡು ಸೀತಾರಾನಖಭಾಸ್ಯರರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟರು, 


ಲಲಿತೆ, ೮೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪ 
pee 

ರಾತಿ ಜುಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನರಸಿಂಗನೆ ವೇಷನನ್ನು ತಾಳಿ, ಭಾಸ್ಕರನು 
ಗುಪ್ತಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಅವನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಕಾಯುತಿದ್ದ 
ಮುಖಂಡ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಅವನನ್ನೆ ನೋಡಿ: ನರಸಿ೦ಗಾ, 
ನೆಮ್ಮ ಉಳಿಗಾಲವು ಮುಗಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾರೋ ಬಂದು ಆ 
ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಗುಟ್ಟಿಲವೂ ಒಯಲಾಗಿ ಹೋಗುವದೋ ಏನೋ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ... ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರೆ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕಾಣು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಅವಳಾದರೋ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಲಿರುವಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈಗ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸುಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಎಷ್ಟು ದಿನ ತಾನೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ? ನೀನು ಏನಾದರೂ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ, ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪುನಃ ಸೆರೆ ಹಿಡಿ ನಾನು ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ಲಲಿತೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ನಮ್ಮವಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ನರಸಿಂಗ: __ರಾಯೆರೇ, ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಾವ್ರ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡ 
ಬೀಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೇ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನು. ಇಬ್ಬರ ರು೦ಡಗಳನ್ನೂ ಜ೦ಡಾಡಿದರಾಯಿತು. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು ನಿರಾಶರಾದರೇನು ಮಾಡುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳೆ, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಅನಂತರ ಎದ್ದು ಹೊರ 
ಹೊರಟಿನು. 

ರಾಮರಾಯರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸೀತಾರಾಮು. ಭಾಸ್ಕರರೀ 
ರ್ವರೂ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ರಾಮರಾಯ: 
"ಈ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತ್ವಿದೆಯೇ?' 


೮೮ ಲಲಿತೆ, 


ie ಭಾಸ್ಕರ: ಆಗುವುದು. ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ, 
ತಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನರು ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು. ಯಜಮಾನನು ಅವಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿರುವ ಗುಪ್ತಸ್ಗಳಕ್ಕೆ 
ಈ ರಾತ್ರಿ ಹೋಗಬಹುದು. ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ವೋಲೀಸಿನವರ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಕೆ, ಆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ನಾನೂ, ಇವರೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇರುವೆವು. ಊರಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 
ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ವೇಷಾಂತರವಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಗುಪ್ತಸ್ಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವೆವು. ಅನಂತರ ಉಪಾಯಾಂತರವಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯೋಣ. 

ರಾಮರಾಯ: ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವು ಆ ತೋಪಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಬರುವೆವು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಬನ್ನಿ. 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 

ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಥಾ ವಿಧಿಯಾಗಿ ರಾಮರಾಯರು ತಮ್ಮ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಜನರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತೋಪಿನ ಹತ್ತಿರ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಂಟು 
ಗಂಟಿಗೆ ಬ೦ದರು. ಅವರು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಕಳ್ಳರ ಪೈತಿಯವನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪು ಸಂಶಯ ತಾಳಿದರು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಇವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ರಾಮರಾಯರು ತಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಪಿಪಸ್ಹೂಲನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾರು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ನಿಂತರು. ಇವರ ಮುಂದೆಯೇ 
ಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಂದು ನಿಂತು: ""ಸ್ವಾಮೂ, ನನ್ನನ್ನು ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿರಿ. 
ನಾನೇ ಭಾಸ್ಕರ'' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ರಾಮರಾಯರು: "ಹಾಗೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವಲ?' ಎನ್ನಲು, ಭಾಸ್ಕರನು: "ನಾನು ವೇಷಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ರುವುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲು ನಿಮಗಾಗಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದನು. 

ಜನರ ಗುಂಪು ಬರುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಗುಡಿಸಿಲಿನಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ವ್ಯಕ್ಸಿಯು, 
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ಕಾಪಲುಗಾರನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತಲಿತ್ತು. ಭಾಸ್ಕರನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನ 
ಕುರಿತು: "ಸೀತಾರಾಮು, ನೀನು ಚಾಗರೂಕನಾಗಿರು! ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗುಪ್ತ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರನೆ a9 ಲಲಿತೆ 
ಯನ್ನು 38 ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಈಿಕುತನಿಂಡ್‌. ಹೋಗಿ, 
ರಾಮರಾಯರನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಸ್ಟ್ಯಾಮೂ, ತು ಇದೇ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವಳು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಾನು ಮುಖಂಡನೊಡನೆ ಬಂದಾಗ, ನನ್ನ ಹೆತಿರಿರುವ ಸಿಳ್ಳೆಯನ್ನ್ನ 
ಊದುವೆನು. ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಮರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ಭಾಸ್ಕರನು ಅಶ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಅಲ್ಲಿ ೦ದ ಹೊರಟ ಭಾನ್ಯ ರನು ನರಸಿ೦ಗನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಯೇ ಊರಿ 
ನೊಳಗಿದ್ದ "ಗುಪ್ತ ಮನೆಯನ್ನು ಕ್ರ ವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ತಾನೇ 'ಮುಖಂಡನು 
ಬಂದು ವಿಶ ಕ್ರಮಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು ನರಸಿ೦ಗನನ್ನು: ವಾ 
"“ನರಸಿಂಗಾ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿರುವೆಯಾ?'' ಎಂದನು. 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ": ಹಿಡಿದಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುವನು; ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಗೋಪಾಲ: pi ಯಾರು ಸಿಕ್ಕಿರುವರು? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: ಸಿಕ್ಕಿರುವವನು, ಭಾಸ್ಕರ! 

ಗೋಪಾಲ: ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದೆ? 

ಕೃ. ನರಸಿಂಗ: ಅವನು Fe ಇಟ್ಟಿ ಕುವ ಗುಪ್ತ ಸ್ಸ 
ದಲ್ಲಿ ವೇಪಾಂತರದಿಂದ ಓಡಾಡುತಲಿದ್ದನು. ನು “ನನನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವ ಮಗ್ಗಲು ಜೀ ಹಾಕಿರುವೆನು. 

ಗೋಪಾಲ: . ಶಹಬಾಶ್‌! ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಹಿಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಬಾ, ಇನ್ನು ಲಲಿಕಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋ. 
ಗೋಣ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎದ್ದನು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೊರಟರು. ಅವರಿಗೆ ಉಸ್ಮಾನನ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮು ಸಿಕ್ಕಿ 


೯೨ ಲಲಿತೆ, 


ದನು.  ಗೋಪಾಲರಾಯನು ನಿಜವಾದ ಉಸ್ಮಾನನೆಂದೇ ತಿಳಿದು: ..- 
“* ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ನತಾಡುತ್ತಿರುವೆ?'' ಎ೦ದು ಕೇಳಿದನು. ಕೃತ್ರಿಮ 
ಉಸ್ಮಾನನು: "ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನೆ 'ಶಕ್ತಿವೂರಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಲಿದ್ದೇನೆ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಈರ್ವರೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಯಾರೋ ಬ೦ದ ಸಪ್ಪಳವು ಲಲಿತೆಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಸೆರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನಿಜವಾದ ನೆರಸಿಂಗನಿಗೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ನರಸಿಂಗನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಾರೋ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು: ""ಯಾರು ಒಂದಿರುವಿರಿ? ನನ್ನ 
ನ್ನು ಯಾರೋ ದುರಾತ್ಮರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುವರು. 
ನಾನು ನರಸಿ೦ಗನು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿರಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊ೦ಡನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಜಮಾನನು ಕೃತ್ರಿಮ ನರಸಿ೦ಗನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅವನಾದರೋ: "ಸ್ವಾಮಿ, ಸೆರೆಯಿಂದ ಬೇಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಭಾಸ್ಕರನು ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತಲಿರುವನು. ಅವನ 
ಮಾತಿಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬೆರಗಾಗಬೇಕು?'' ಎಂದನು. ಲಲಿತೆಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು 
ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. “ಕೂಡಲೆ ಲಲಿತೆಯ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆ 
ದನು. ಲಲಿತೆಯು ಮಲಗಿದ್ದ ವಳು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 
ಯಜವಣನನು ವಖಂದುನರಿದು: . “ಲಲಿತೇ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಎಷ್ಟು 
ದಿನೆಗಳು ಕಾದಿರಬೇಕು? ನಿನ್ನ ಭಾಸ್ಕರನಾದರೋ ಸತ್ತು ಹೋಗಿ, 
ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಾದವ.. ಇನ್ನಾದರೂ ಅವನ ಹಂಬಲವನ್ನು ಬಿಡು. 
ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು'' ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ""ಮದು 
ವೆಯಾಗು, ಮದುವೆ!'' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾ, ಯಾರೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒದೆ 
ಯಲ, ಗೋಪಾಲನು ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಭಾಸ್ಕರನು 
ಸಿಳ್ಳಿಯನ್ನು ಊದಿದನು. ನಾಲ್ಕೈದು ಜನ ಪೋಲೀಸರು ಒನ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಒಳಗೇ ಬಂದು ನಿಂತರ). ಲಲಿತಿಗೆ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಒಂದು ಕಜೆ 
ಹೆದರಿಕೆ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆಶಯ! ಆಗ ಭಾಸ್ಕರನು ಮುಂದುನರಿದು 


ಲಲಿತೆ. ಳಗಿ 








ಲಲಿತೆಯನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ: - '"ಲಲಿತೇ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು! 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ನಡೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಒಂದು, ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನಕ್ನಿ ತೋರಿಸಿದನು. ರಾಮ 
ರಾಯರ ಆಚೆ ಶ್ಲೆಯ ಪ್ರ ಪೃಕಾರ NS ತೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ, 
ಮಗ್ಗುಲು ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನರಸಿಂಗನಿಗೂ 
ತೋಳಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆಶಂದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಆ ಸಮಂ ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎರಡು ಮೋಟಾರು ಬಂಡಿಗಳು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಸಸ 
ದರಲ್ಲಿ "ಬಾಸ್ಕರ ಮತ್ತು ಲಲಿತೆ'ಯರೀರ್ವರೇ ಕುಳಿತರು. ಮತ್ತೊಂ೦ 
ದರಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಯರೂ, ಸೀತಾರಾಮುವೂ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರೆ (ಸಿನವನೂ, 
ಆ ಇ್ಬಿರು ಕೈವಿಗಳೂ ಕುಳಿತರು. ಭಾಸ್ಯ ರನ ಗಾಡಿಯ ಆ ಸ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಮಾ Bo ಮನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಕ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಪೋ. 
ಲೀಸ ತಾಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ಮಗಳು ಒರುವುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದ ನನದಡ, ವಿಮಲೆಯೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಸುಶೀಲೆಯೂ ಒಹಳ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ಲಲಿತೆಯ ಒರುವಿಕೆಯನ್ನೇ £ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಯು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸ ನಿ೦ಂತೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ಚಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದು, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಮಂತ್ತಿಕೊಂಡರು. ವಿಮಲೆಯಾ 
ದರೋ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವಳು ಬಹಳ ಒಡವಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ: "ಲಲಿತಾ, ಎಷ್ಟು ಒಡವಾಗಿರುತಿ ೀಯಮ್ಮಾ! ದೆರಾ 
ತರು ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು!'' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತ, ಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಸೀರು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಮಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಪಜರಿಸಹ್ತಿ ದಳು. 

ಭಾಸ್ಕರನಿಗಾದರೊ ಕಳ್ಳರ ಗುಪ್ತಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮ, 
ಅವೂರರನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕಿದ ಹೊರತು, 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗದಿರಲು, ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದು, ಹಾಗೆಯೇ ಉಸ್ಕಾನ 
ನ್ನೂ ಕರೆತಂದು ಪೋಲೀಸ ಠಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಆನಂತರ ತ್ನ್ನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


ಅಪ್ಲಸಸಾಹತಾಶರಚರರಂಫಾರಾಳಸಾಗಾಜಾಂಹಾಪಾಣಣ- 


೯೨ ಲಳಿತೆ. 








ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫ 
rar 

ಈ ದಿನ ಮಾಧವರಾಯರು, ಭಾಸ್ಕರ, ಸೀತಾರಾಮು, ವಿಮಲೆ, ಅಲಿತಿ 
ಇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒ೦ದು ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟಿಯ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರ). ಹೆ೦ಗಸ 
ರೆಳರೂ ಹೋಗಿ ಬೇರ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಲಅಿತೆಯನ್ನು ಅಪ 
ಹರಣ ಮಾಡಿದವರ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿದು ಜನರೆಲ್ಲರೂ, 
ನ್ಯಾಯಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಕ್ಕಿರದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲ ತರ್ಕ-ನಿತರ್ಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಹನ್ನೊಂದು 
ಬಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮೋಟಾರ್‌ ಬಂಡಿಯಖ ನ್ಯಾಯಾ 
ಸ್ಥಾನದ ಮಂ೦ದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಇಬ್ಬರು ಭವ್ಯಾಕಾ 
ರದ ಮನುಷ್ಯರು ಇಳಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಓರ್ವರು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ಪರಿ 
ಜಿತರಾದ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸುಪರಿಂಟಿಂಡೆ೦ಟ್‌ ರಾಮರಾಯರು ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರ 
ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅಪರಾಧಿಗಳ ..ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆಸಿದರು. 
ಮೊದಲು ಅವರ ವ.0ಖ೦ಂಡ ಗೋಪಾಲರಾಯನ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 

ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ:.. ಅಯ್ಯಾ. ಮಾಧವರಾಯರ ಮಗಳಾದ ಲಲಿತೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿದ ದು. ನಿಜವೇ? ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿದೆ? 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯಾರಿದ್ದರು? 

ಗೊ* ಪಾಲರಾಯ:  ಸ್ವಾವೂ, ತಾವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಕೇಳುವುದಾ 
ದರೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒ೦ದೇ ಸಲ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತೆ; ಆದರೂ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು; "ಹೇಳು, ನಡೆದ ವಿಚಾರಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಸುಳ್ಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಾ'' ಎಂದರು 


ಲಲಿತೆ ೪೩ 


ಗೋನಾಂರಾಯ ಸುಳ್ಳು ತರ ವಾತ್ರಕ್ಕ ನಗ ಗವ 
ಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ತಪ್ಪುವನಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವೆನ್ನು 
ಸಾವೆಧಾನದಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ. ನಾನು 
ಈ ಊರಿನವನೇ. ಮಾಧವರಾಯನಿಗೂ, ನನಗೂ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧ್ಯ 
ಆದರೆ ಈಗಿನೆ ನನ್ನ ಅವತಾರದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಸಾ ಮಾಧವ 
ರಾಯರ ಮಗಳನ್ನು ಅವಳ ಬಾಲ್ಯ ವಯಸಿ ನಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಸುತಲಿ 
ದನು. ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರೌಢ ವಯೆಸ್ಸಾದೊಡನೆ ನಾನು ಸಮ್ಮ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಚಡುಚಿಬಾಗತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದೆ. ಆಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯಂ:- ""ಮಗೂ, ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೇನೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಧವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ; ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಿವಾಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಟಿ ಹಿಡಿದಿರುವಳು; ಆದುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕರ 
ನಿಗೇ ಕೊಡಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಮಾಧವನ ಮನಸ್ಸು 
ಬದಲಾಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುನೆನು;'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯು ಹೋಗಿ 
ಮಾಧವರಾಯನೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು "ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದನು. ಈ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಸಾ ಸ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಹುಡಿಗಿ 
ಯನ್ನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಟಿವ್ಕೂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 

ನಾನು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಅವಳ ಮದುವೆಯ ದಿನವು 
ಒ೦ದಿತು. ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಾಧವರಾಯರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಂಗೀತ ಕೆಚೇರಿಯಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೋಗಿದ್ದನು ಆ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹೇಗಾದರೂ ಲಲಿತೆಯನ್ನೂ ಆಪ 
ಹರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ನರಸಿಂಗ, ಅವರ್‌, ರಾಜು, 
ಉಸ್ಮಾನ" ಎಂಬುವವರಿಗೆ ಆ "ಹುಡಿಗಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅಷರು 
ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಆ ಮನೆ 


ಳ೪ ಲಲಿತೆ, 


ಖಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೆ ಎನು; ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಅನುಮಾನ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ನಾನು ನಡುರಾತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿದೆನು, 
ಮಾರನೇ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮಾಧವರಾಯರು ಪೋಲೀಸ ಕಚೇರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಿದರು. ನನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
'ಹೋಗಿ ಪೋಲೀಸ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರನ್ನು ಸರತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ನಾನೇ ಪತ್ತ ಹೆಚ್ಚು ವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ, ನಾನು ""ಒಹಳ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚುವ ಕೆಬಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂದು ಸ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ 
ಲೆಂದು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಅವಿತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಣ ಮಾಡಿದ ಪೋನೀಸಿ 
ನವರನ್ನು. ಜೊಕಿಯಲ್ಲಿ” ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಳತ್ತುತೆ 
ಅಜ್ಮಿ. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಗುಪ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ, 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ spas ಮಾಡುತಲಿಡಿ ಎನೆ: ನ ೨-೩ 
ಸಲ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಸೆರೆ ಇಟ್ಟಿ ದ್ದ ಸ್ಥ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನನ್ನ ವಳಾಗೆಂದು ಅವ 
ಳನ್ನು ಒಹಳ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿ pl ಈ ನಡುವೆ .ಭಾಸ್ಕ 
ರನು, ಸೀ ತಾರಾಮುವೆಂಬುವವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಜು ವ ಕೆಲಸದಲ್ಲ 
ಕೈಹಾಕಿರುವುದಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮೂ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ; ಆದರೂ ಅವರುಗಳು 
ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜನರಂತೆಯೇ ನಟಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಿರುವರು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಈಗ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಲೇ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಮಾಧವರಾಯರ ಅಕ್ಕನ ಮಗನಾದ ನಾರಾ 
'ಯಣರಾಯನೇ ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಿದ್ದ ಯಾವುದೋ 
ಒ೦ದು ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಮಾಧವ 
_ರಾಯರಾದರೋ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಒಂಧುವೇ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳ ವಿಷಾದ ಪಡುತ್ತಾ, ತಲೆಯನ್ನು ಸಹ ಎತ್ತದೆ ಕುಳಿತರು. ರಾಮ 
ರಾಯರಿಗಾದರೋ ತಮ್ಮ ಇಲಾಖೆಯವರೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದು ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖವಾಗುತಲಿತ್ತು. ಈ ನಡುವೆ ನರ 


ಸಿಂಗ, ರಾಮು, ಉಸ್ಮಾನ್‌, ಅವಬೂರ್‌ ಇವರುಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯೂ 


ಲಲಿತೆ. ಇ 


ಆಯಿತು. ಇವರ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಾರಾಯಣನು ಇದ್ದ 
ಕೈದ್ಧ ಹಾಗೆಯೇ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿ 
ದವರು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆಗ ನಾರಾಯಣನು: ""ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ನಿರಿ? ನನ್ನ ಆಯುಸೆ ಕನು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ 
ಬಂತು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಒನ್ನಾ ಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ 
ದರು; ಆದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
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ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಿಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅವರವರ 
ಯೋ ಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಿಕೆ ಯಾಯಿತು. ಪೋಲೀಸ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರಾ 
ದರೋತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ 
ತಾವೇ ದುಃಖಪಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಭಾಸ್ಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಮದುವೆಯು ಬಹಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನು 
ಪೋಲೀಸ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟರರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಇವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೀತಾರಾಮುವನ್ನು ಡಿಟಿಕ್ಸಿವ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರರರಾಗಿ ನೇಮಕ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಭಾಸ್ಕರನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿ, ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತ, ಸೀತಾರಾಮುವಿನೊಡನೆ ಪತ್ತೆ ದಾರಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದನು. 
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